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E L Ő S Z Ó

A Z E L S Ő  K I A D Á S H O Z ,

Minekelőtte tökéletesen megvizsgált nagy 
grammaticat bocsátana ki a’ magyar tudós 
tarsasag^ a helyesírásra s a’ nyelv’ paradig­
máira nézve kívánt bizonyos főbb szabások 
felett megegyezni; hogy neve alatt kijöven­
dő évkönyveiben, folyóiratában ’s hivatalos 
jelentéseiben , ha más meg más elmék tűn-* 
nck is ott ele sajatsagaik jeleivel  ̂ az egy 
eikolcsi test nasa módja tetovazo es tarka 
ne legyen. Mindjárt az első nagy gyűlés bizá 
meg tehát 1831-ben februarius’ 23-d. volt 
ülésében a’ nyelvtudomány’ osztályát olly ve­
zérjavaslat’ készítésére , mellyben a’ beszéd’ 
minden részein végig m envén, az így Va"y 
amugy-irás’ helyesebb okait példákkal vilá­
gosítsa meg ’s ide tartozókig a’ nyelv’ szó­
ragasztásait is irná össze. A’ második nagy 
gyűléskor, 1832. martins’ 11-d. és 12-d. 
megvizsgálá az együtt: volt társaság e’ javas­
latot ; ’s itt következik, a’ miben az, fenn em­
lített czéljából, megegyezett.



Minden időre m ár meghalarozollaknak 
azonban a’ társaság nem vallja e szabáso­
kat; ső t, ha mii a folyton folyó nyelvis­
m éret.; szavak’ lelke és alkatja körűi elva- 
lasztóbban k ifejt, annak előre kiköti későbbi 
javítását, ’s ezt magának különösen a’ magyar 
nagy grammatica’ készítésébe ereszkedésekor— 
ra fenn is tartja.

Nem akarván ennel fogva a’ tarsasag, 
az általa megállítottra nézve, egyszer min­
denkorra lenni parancsoló, szabadjokra hagy­
ja még tagjainak is, hogy e’ szabásokat, mi­
dőn tulajdon szemelyökben allnak ele mun— 
k áj okkal, állallatásokhoz képest követhessék. 
Győzzön, a’ mi jobb! ez a’ tarsasag szava; 
okokkal kiván ő vezetője lenni a’ kivilagulas 
szerint alakuló köz megegyezésnek, fennhe- 
ázó ’s önkényü vezér nem.

A’ társaság’ 2-d. nagy gyűléséből, I’cstcn, martiiisb. 1832.

DÖBRENTEI GÁBOR -
ti to l nők.



E L Ő S Z Ó

A’ M Á S O D I K  K I A D Á S H O Z .

Bővítve ’s némellyfélének Bizonyosabb 
elhatározásával és több világosító példa’ ki­
jegyzésével jelenik meg e’ második kiadás, azon 
szellemében a’ társaságnak, mellyet az első­
nek élőbeszéde vallott.

Felszólította volt e’ végett a’ 3-d. nagy 
gyűlés’ 10-d. ülése September’ 7-d. 1832-ben 
az ekkor jelen nem volt vagy később vá­
lasztatott tagokat , adnák be az első kia­
dás’ bővebb olvasásakor támadható észrevé­
teleiket a’ 4-d . nagy gyű lésre , hogy a’ m i­
ket ez tisztábbra hozottaknak ta lá l, kijaví- 
tassanak.

’S több tag adá vagy küldé be megjegy­
zéseit. Bizta ezek’ újabb megvitatását a’ 4-d . 
nagy gyűlésnek 12-d. ülése, novem ber’ 13-d. 
1833., mivel idő ekkor ahhoz ott nem ju ta , 
a’ következett héti ülésekre, mellyek azt 
martius’ 1. 1834. végzék el.

Hiszi a’ társaság, hogy íg y , mind tag­
jainak tovább és tovább fejtegetései, mind



nem tagjainak azokról szóló észrevételei újab­
ban és újabban megvizsgáltatván, végre olly 
szabályok lesznek felállítva helyesírásunkban, 
mellyek a’ magyar nyelv’ belső alkatját és 
ragos szerkezeiét, minden erőltetés nélkül is 
elfogadható móddal, jelelik ki.

Pesten, a’ társaság’ héti üléséből, április’ 2 1—ti. 1834.

DÖBBENTET GÁBOR,
titoknok.



ELSŐ SZAKASZ.

H E L Y E S Í R Á S .

1. §• B ET Ű K .

fí, «, ú, cs, ez, 2/, <?, <?', / ,  y , y y . /2, i, /, 
j ,  l ,  /, ív , /22, /2, «y, o, o, o, o, /;, r, s, sz,
ö  0 ^  zb ZG Z‘S'*

c, <7, ío, x, y  idegen szavakban, a’ u>ésy 
regi magyar nevekben is , használtatnak.

A ’ betűk: hangzók és mássalhangzók.
A’ hangzók vastagok, vagyis mély han­

ginak, u.m. 22,22, o,d, 22, ú ; és vékonyak, vagy­
is magas hangnak, u. m. e, ö, o, 22, ű. Az ei, i
és z, közép hangnak; ugyanazért mind a’ két
osztályú szavakban előfordulhatnak, p. o. m a­
radék, szerelek, zYzz/, h ite l , stb.

Minden hangzó ismét vagy rövid , vagy 
hosszú; a’ rövidek közűi *, o, 22 pontokkal je­
gyeztetnek; a’ hosszúk vonással, vágj', ha két­
pontosak voltak, keltővel: 2/, <?, i, 0', 22, ú, 2/.



A ’ cs, g y , ly, 7iyv ty  uz eredeti egyszerű 
hangokban használtatnak, mint: csal, ecset, 
kövecs; g y ó n , egyéb, n a g y; ly u k , gulya, 
hom ály; n yá r , Enyecl, heveny; ty ú k , a tya , 
korty. Ellenben , hol ezen hangok Összetétel­
ből erednek, az alkotó betűk, u. m. ts , dj^ Ij, 
nj, t j  megtartatnak , p. o. követség , adjon , 
alja , fon ja  , lá tja .

Hol az Összetett betűk eredeliképen már 
kettőzve hallatnak, csak ez első iratik kétszer, 
p. o. fa g g y ú , i l ly , asszony, ha ttyú . Ellenben, 
hol kettőztetésök ragasztás vagy összetétel által 
eszközöltetik, illyetén rövidítésnek a’ gyö­
kér’ fenntartása miatt nincsen h elye; e’ sze­
rint tehát így irunk: öcs-cse , k ir á ly - ly á , tu -  
dom ány-nya l, vesz-szen , N agy-gyár^  p o n ty -  
t y á , nem: Öc-cse, N a g -g y ő r  stb.

2. § . T U L A JD O N  NEVEK ’S IDEG EN SZAVAK .

1) A’ magyar nemzetségi nevek megtart­
ják eredeti irásmódjokat, p. o. D essew jfy , 
G eorch , Széchenyi, Gaal.

2) Egészen meghonosodott idegen erede­
ti nevek és szavak magyar szavak gyanánt irat­
nak, p. o. M ózses , K r is z tu s , Jó zse f, Ig n á c z ,



'2. § .  TULAJDON' NEVEK ’s  IDEGEN SZAVAK. í)

Fiilop , Zsófia , F ridrik , F ruzsina , N ápoly , 
Párizs , püspök , f ir is , próba, predikáczió, 
dragonyos, fin a n cz ia , stb.

3) A’ görög nevek’ és szavak leírására, 
nem leven minden görög betűnek megfelelő 
magyar betűnk, a magyar tudós társaság még 
most inkább javaslatokat kíván adni, mint sza­
bályt, és ugyan:

«) Vagy Írassanak a’ görög nevek és sza­
vak görögösen, azaz a5 lehető legnagyobb kö­
zelítéssel a’ göröghöz, illyképen :

a’ görög tj helyett é,p .oÓHXiog, Helios.
& >> th, y y Oeay/ia, thearchia.
X y y i y y x.upaXalyiaJkephalalgia.
§ 3 3 y y %svoTQO(picc} xenotrophia.
a 3 3 s, y y Jfa/Aog, Sajnos.
V 33 ü, y y c Y ttsqiov, Hiiperion.
<p 3 3 ph, y y cpley^a, phlegm a.
X 3 3 eh, y y XctQiq ? Charis.

yj 3 3 ps, y y 'ipal.TEQiov, psalterion.
OD 3 3

/
y y ojQoyQacpict, hórographia.

CU 3 3 ai, y y -/hoxivjjg, Aischinés.
av 3 3 aü, y y avrovofÁLu, aütonomia.
et 3 3 ei, y y EidtoXov, Eidólon.



o’ görög er helyett eii, p.o. Evteq-xj/, Liiterpe'.
,, 01 „ oi, „ OD'ovn/.uct, oikonamia.
t, ov „ ii, t9 OvQavoq, Uranos.
,, ° ,, li, ,, ‘Oloiqiöeq, líomérides.

^agy b) Írassanak úgy, mint azokat a 
romaiak irták , p. o. philosophus, Cyclops, 
X e r x e s , encyclopaedia stb.

4) A’ meg nem magyarosodon deák sza­
vak es nevek eredeti irásmódjokat, minden 
változtatás és hozzátétel nélkül, megtartják, 
p. o. Cicero , L u c u llu s , corollarium , docu­
m entum  , p r in c ip iu m , stb.

5) Az élő európai nyelvekbeli azon sza­
vak és tulajdonnevek, m ellyeknincsenek m eg- 
m agyarosodva, eredeti irásmódjokat tartják 
m eg , p. o. Shakspeare, X im en e s , V o lta ire , 
F ila n g ie r i, Sch iller , caprice , nuance stb.

6) Melly idegen nevek a’ magyar betíí- 
form ától felette eltérő nemzetek’ nyelveiből 
valók —  a’ hova a’ keleti ’s némelly nyugati 
(p. o. orosz, serbus, illyrus, stb.) nemzetek 
számláltatnak —  azok kiejtésöknek legin­
kább megfelelő magyar módon Írassanak, p. o. 
c z d r , Paskievics , K rá lyev ics , basa, csausz , 
zu llá n , stb.



4. §. IKÁSI JKT.RK. 1 1

3. §. SZÓTAGOLÁS.

1) Több tagúszóban , ha két hangzó ko- 
zött egy mássalhangzó van, ez az utóbbi hang­
zóhoz foglaltatik, p. o. hct-lom.

2) Ha két vagy több mássalhangzó szo­
rul közbe, csak az utolsó vitetik által, p. o. 
em -ber , kard-ról.

3) Az összetett betűk egy hang’ jelei lévén, 
mindenkor az utolsó hangzóhoz csatoltatnak, 
p. o. h e-lyes , a-nya  , g u -z sa ly ; ha kétsze­
resen állanak, fele részök az előbbinél marad, 
p. o. k ird ly - ly a l , m ulasz-szon; a’ hiányos 
kettőztetéseknél pedig a’ kihagyott betű vissza- 
állítatik, p. o. o Ily cin, vissza: o ly -lya n , 
visz-sza.

4) Minden hangzó különös szótagot te ­
v én , ha több jő össze, akárhol megszakasztat- 
hatik a’ szó, p. o. mie-ink vagy mi-eink.

5) Az összetételekben úgy választatnak 
el a’ szavak, m int összetétettek, p. o. el-ered , 
kard-él.

4. §. í r á s i  j e l e k .

A 7 jelek közűi, mellyek szavak közé, 
vagy betűk mellé nagyobb érthetőség1 okáért



tétetnek, csak kettőt jegyzőnk meg. Első a’ 
h iány je l (’), melly kihagyott betű’ vagy szó- 
tag’ helyébe tétetik, p. o. hogy  , a’, e , ’s ezek­
nek származékaiban 5 h o g ya n , a z , ez , am az  , 
im ez stb helyett. Szorosan megkivánjak pedig 
a’ hiányjelt a’ kihagyott birtokos n a h , n e k , 
’s a’ személyragos nevek’ rövidített szenvedő­
j e , p. o. ház u r a , ne h a g yd  magacT j  ezek 
helyett: Iváz-nak ura, ne hagyd magad-a^. 
Ezek: engem , téged , stb {és ci többi helyett) 
hiányjel nélkül iratnak.

Második a’ köt j e l  vagy kapcsoló je l  ( - ) , 
melly összekapcsolt szavak köze tetetik, p. o. 
Öröm-dal. Azonban az mindenütt kimaradhat, 
hacsak valamelly két vagy több szavakból ere­
dő összetételekben a’ nagyobb világosság nem 
kivánná az Összetétel’ főbb részéi elválasztá­
sát, mint p. o. szarvasm arha-tenyésztés , fa - ló  
stb ; mert sza rva s-m a r hatenyészt és , fa ló  
egyebet is jelenthetnek. El múlhatatlanul m eg- 
kivántatik azonban ime’ kérdő betűnél . <?,
p. o. hallod-e?  mert ha e z  közvetlenül a’ szó­
hoz kapcsoltatik, könnyen zavart okoz, p. o. 
em bere, homo illius, és ismét: em ber-e? an 
homo ? magában pedig így : ember e ? szinte



5 .  § .  NAGY KEZDŐ BETŰK. 13

nem állhat, minthogy ezen e-nek önállólag 
még csak sejclített értelme sincs. A’ kapcsoló 
jel (hallod-e? lá tott-e? ') mind ezen bajokat 
elhárítja. Végre kötjelekkel élünk a’ szavak 
végén, midőn több egymás után álló nevek­
n é l, mellyek ugyanazon h e ly -  vagy egyéb 
raggal toldatnak m eg , vagy ugyanazon egy  
szóval tétetnek össze, rövidség’ okáért ezen 
ragot vagy összetételi szót csak az utolsó név­
hez kapcsoljuk, p. o. javai,-, szü lei-  ’s bárdi­
ja itó l e lvá lt;  k ö n y v -, kép- és levéltár ; f ü -  
vész- ,  ásvány-  és állat tudom ányt ir t  stb.

A ’ többi jelek köz divat szerint használ­
tatnak.

5. §. NAGY KEZDŐ BETŰK.

Nagy betű használtatik:
1) Beszéd’ és vers’ elején.
2) Pont után, vagy kettős pont után is, 

ha valamelly idegen mondat hozatik fel.
3) Minden szorosan vett tulajdon nevek­

nél nagy kezdő betűvel élünk, p. o. A/agyar­
ország, .Nagyvárad, D una, Zemplén, .Lajos 
stb. Mikor ellenben a’ tulajdonnév melléknév 
gyanánt használtatik , vagy belőle képző által



ollyan formáltatik , kis betűvel kezdessék; 
p. o. /?esti lakos, rfacitusr szellem stb.

4 ) A’ megszólítás’ szavai is, akár rendes 
czímek, akár önkényes tiszteletadások; úgy 
könyvek’ idézett czímei is, nagy betűvel kez­
detnek, p. o. .Felséges Úv\ érdem es .Férfiú! 
Tekintetes Fáblabiró Ú r! A’ magyar tudós 
társaság’ isvkönyvei stb.



MÁSODIK SZAKASZ.

S Z Ó R A G A S Z T Á S .

E L S Ő  C Z I K K E L Y .

N É V .

A’ név’ értelme ragasztás által módosul ’s 
Iiataroztatik meg. A ’ ragok minden szónál 
ugyanazok, s csak a nyelvben uralkodó hang— 
1 end szerint változnak melylye^ ^agy magassál 
a’ miilyen t. i. a’ szó, mellyhez ragasztatnak.

0. §. SZEMÉLYRAGOK.

A’ személyragok az egyes és többes szám’ 
minden személyeinek egy vagy több birtokát 
jelentik, ’s így következnek:

MÉLY IIANGUAK MAGAS HANGUAK.

1) am, óm, hangzó lilán m.
2) ad, o d , ----
3) a,
4) unk, - -
5) tok(a-tok,o-tok), ■
G) ok, - -  -

Egy birtok.

in. I ) em
«I. 2) ed,

ja. 5) c ,
nk. ■1) ünk

lók. n) lek,
jók. 6) ok ,

jc.
nk.

— jók.



Több birtok .

im. 1) eim , hangzó után im.
id. 2) eid , -  -  — id.

i. 3) ci -  -  — i.
ink. 4) cink, ---- — ink.

i lók. 5) e ilek , - - — itek.
ik. G) e ik , -  -  — ik.

1) aim , hangzó után
2) aid ,
3) ai,
4) aink , -  -
5) aitok, -  -
6) aik , —

Jegyzetel:, a) Az egy birtok’ többes harmadik 
személyének oh, jók, oh, jöh ragai helyett uh, juh, 
üh, jiih  tájdivatos ragokkal egyedül csak különboz- 
tetés’ vagy jobb hangzat’ kedvéért élhetni; p. o. hal- 
muh, örömük, halmok helyett, mi a’ halomnak sze­
mélyrag nélküli többes száma is; örömök helyett, 
mellyben azon kivül a’ három egymást érő ö a’ fület 
kedvetlenül illeti.

h) Rövid hangzók a’ szó’ végén az itt kitett ra­
gok előtt — az z-t, ü-1 és íí-t kivéve — mindenkor 
megnyílj tatnak, p. munka, eke ezen raggal m  így 
állnak össze: munkám, ekém; ezekben fö ld i-m , 
kapu-ja, seprii-ink a’ véghangzók rövidek maradván. 
Kivétetnek: atya, apa, anya, bátya, néne, öcsé; 
mellyek, midőn a’ 3-d. személy’ ragával toldatnak, 
véghangzójokat elvesztik, így aty-ja , ap-ja, any­
ja , báty-ja, nén-je, öcs-cse.

c) Az egy birtokú harmadik személyek’/« , je , 
jó k , jók toldott ragait néha nem hangzó végű szavak 
Í3 felveszik, gyakran különböztetésűl, u. m. napa , 
és napja, ára, és árja ; gyakran csupa szokásból
u. m. harangja, haragja, e’ helyett: haranga, ha­
ragú. Ugyan illy szavaknál az aim , eim stb, azaz : 
több birtokú személy ragok is,y-vcl toldaLnak meg. 
harangjaim stb. Azonban ciféle toldásokat, a’ meny-



I .  C Z I K K .  NÓ V.  () .  § .  S Z E M É L Y R A Q O K .  1 7

nyire lehet, ritkítani kell; általában pedig ajánlatos, 
hogy cs, g , gy, l, ly, m, ny, p , ty, sz és zs után 
állandóan a’ puszta a, e, rag tétessék; p. o. lóvá- 
csa, országa, agya, árnyéka, guzsalya, villáma , 
tudománya, lépő , juhásza, varázsa.

d) A’ több birtokú ragokat néraelly mással­
hangzón végződő szavak olly rövidítéssel is vehetik 
fel, mint a’ hangzón végződök, p. o. barátaim vagy 
barátim.

e) Némelly szavak ezen ragok előtt kilökik vég­
szótagbeli hangzójokat, némellyek annak ékezetét 
(accentus) vesztik el: ollyanok az alom, elem vég- 
zetűek, p. o. hatalom , hatalmam ; illyek az ész, 
eszem , és lélel, lellem, melly egyszersmind kurtí­
tást is szenved. Mind ezen szavaknál a’ szenvedő ’s 
többes szám’ ragai is ugyan e’ változást okozzák: 
hatalmat, hatalmai; a’ szenvedőt némelly esetek­
ben kivéve, melly a’ rag’ hangzóját el is hagyhatja, 
p. o sugarat vagy sugárt.

j j  Némelly é, ő, ö, n-vel végződő egytagú ne­
vek teljesen veszik lel a’ személyragokat, az össze­
találkozó hangzók közé mindazáltal v -t  vevén fel ’s 
véghangzójokat hol csak rövidre, hol egy más ro­
kon rövid hangzóra változtatván; p. o. lé; só, szó , 
ho , to ; lo ; lö, tó, cső; hö ; f i i , nyü stb, ekkép: 
tevem; savam, szavam, havam, tavam ; lovam; 
lóvem , tövem, csövem; hevem; fü v em , nyüvem■ 
Ezek közül mindazáltal sóm , szóm , csőm is he­
lyesek.

V ö y no , bimbó, erő, mező stb az egy birtokú



harmadik személyekben kétképen használtathatnak: 
nője vagy neje, vöjük vagy vejük, bimbója vagy 
bimbaja , mezőjük vagy mezejük ; szóval: mint 
azok, mellyeknek a’ szokás illy nemű eltérést en­
gedett, fölveszik a’ rendes ragasztást is. A’ több bir­
tokú ragokban tanácsosabb a’ ragasztás mellett ma­
radni , mert az eltávozás zavart okozhatna: így ereim 
drtől is jöhet, erőtől is; m ezeim , meztől és mező­
iül. FŐ vagy f e j  egyenlőn jók.

A7 darum és darvam , fényűm  és fén y  vem egy- 
iránt helyesek; künyű-tol nem künyvem , hanem 
künyíím , és a’ kurtított jEo/jy-től künyerru

7. §. HELYRAGOK.

MÉLY HANGUAK. MAGAS HANGUAK.

4) Beható . ba. 1) - - . b e .
2) Marasztaló . ban. 2) . . . ben.
3) Kiható . ból. 3) . . bői­
4) Közelítő . hoz. 4) . hez.
* az ii és ö 

után höz
hangzón végtag 

, p. o. eskühöz.
5) Határvető • >g- 5) . . . ig.
6) Állapító . . on. 6) . . cn.

hangzó után . n. ít és ö 
után ön,

hangzóu végtag 
p. o. kezünkön.

7) Felható . . ra. 7) . . re.
S) Leható . . lói. 8) . . ről.
9) Távolító . . tói. 9) . . . tői.

40) Veszteglő . nál. 40) . . nél.

Jegyzetek, a) Mind ezen ragok előtt megnyiíj- 
lalik a’ rövid hangzó, az i-1, tz-t és ü-t kivéve; p. o. 
munka-bői, csere-ben helyett iratik: munka-bői, 
cseré-ben. Egyedül az ig határvető helyrag előtt hagy­
hatni rövidnek a’ hangzót, kivált ha a’ szó személy-



raggal vagy maga a’ határvető rag, lan , len képző­
vel van m egtoldva: p. o. hervadásaig, m aig lan , fű- 
leiglen.

b) Ezen ragok közül a’ ben (benn), hoz (hoz­
zá), ndl, ra , ról és tó i, személyragokat vesznek 
fel: bennem , benned, benne, bennünk, bennetek, 
bennük; hozzám , hozzád, hozzá vagy hozzája , 
hozzánk , hozzátok , hozzájok; rám , mcZ, rája 
vagy m , ra/zé, rátok, rajok; nálam , nálad , /zd- 
Za, nálunk, nálatok, nálok ; rólam , rőZ«, rólatok, 
rólok; tőlem , Zó'Ze, tőletek, tőlük. A’ tőlem és rd- 
Zíz/7z mutatják, hogy nem ZzzZ-t, rúl-t, hanem ZőZ-t, 
roZ-t kell írni.

c) A* ő e , Z>ó'Z helyeit deZe és deZó'Z használtatnak 
külön, és személy ragokkal.

íZ) ÍZ, «ZZ, oZZ, z/ZZ, ett, öZZ, ŰZZ, csak ném elly  
igehatározókban, és leginkább r-rel, névszerint vár- 
rák végződő helyek’ neveiben használtatnak; p . o. 
hely-eZZ, minden-üZZ, más-zzZZ, Pécs-eZZ, G yőr- 
őZZ, Kolosvár-aZZ, Temesvár-«ZZ, Ujhely-ZZ.

8. §. KÜLÖNFÉLE RAGOK.

MÉLY HANGUAK. MAGAS HANGUAK.

1) Független birtokos é. 1) - - é.
2) Mássalálló birtokos nak. 2) * . nek.
3) Tulajdonító nak. 3) . . nck.
4) Szenvedő . at,o t ,- t 4) . . et, öt, -t .
5) Okadó ért. 5) . . ért.
6) Segítő val. 6) vei.
7) Fordító vá. 7) vé.
8) Mutató úl, ul. 8) • • ól, ül.
9) Többes szára ck, ok. 2) . . e k , ök.

hangzó után -k. hangzó után -k.



Jegyzetel. a) Valamint az előbbi, úgy ezen rá­
gok előtt is megnyújtátik a’ rövid hangzó, az A t; 
zz—t j ’s ü -L ismét kivé vén; p. o. munkd-é, cseré-vei. 
Egyedül az ért okadó rag előtt hagyhatni rövid­
nek a’ hangzót, kivált ha a’ szó személyraggal van 
megtoldva, és versben ; p. o. váltsága-ért, pénze-ért;

* b) A’ nein érts vei személyragokat is vesznek 
fel, illy képen: nek-em , nek-ik ; vel-ecl, vel-ünk ; 
ért-etn, ért-ók. Ez utóbbik így is van szokásban: 
érelt-em , érett-ünk stb.

ej A’ birtokos nek kihagyathatik ’s helyét hiány- 
jel pótolja; p .o. háznak ura vagy ház9 ura. Illye- 
neknél: lábnak alatta vagy láb alatt, nem szüksé­
ges a’ hiányjel; mert ez utóbbiban az alatt független 
névhatározó, ’s ragatlan szót kíván, ragallanul All— 
vári maga is a’ szó után; azért hibásak az effélék: 
víz  közepette j e* helyett: víznek közepette vagy 
v íz  közepeit.

cl) A’ válj vélj és váj vé-hen j a’ v  olly mással­
hangzóvá változik, miilyentől megelőzte Lett ; p. o. 
baj-Vcib kard-Val, gond-val, gond-Vcí helyett ira- 
tik: baj-jal, kard-dal, gond-dal, gond-dá (ez 
utóbbiak hibásan iratnak így : kard-aljgond-á ; mert 
cd, élj ej é, ragok nincsenek; így könyv-vélj enyv- 
vel stb). Mindazáltal ha valamelly nevek két hason­
ló mássalhangzóval végződnek, midőn válj vei, vá, 
vé ragok tételnek hozzájok, ezeknek v  betűje ki­
hagyható/ azért, minthogy három hasonló mással­
hangzóki sem ejthető; p. o. cseppel, mellel, tettel,

e) Az í j  u ú j vagy ü, ü képzőkkel alkotott



melléknevek a’ többes szám’ ragát egész épségben ve­
szik fel; p. o. fö ld i-ek , lábu-ak, egyszerűek, gyö- 
nyörü-ek.

A’ ragokhoz tartozpWf még a hasonlító 
ként y modmútato kép v, képen , s jpőrag £or, 
mellyek csak annyiban különbözmej# a’ többi­
től , bogy sem magok a’ hangrend űiiatt el nem 
változnak, sem elottök^Vvéghangző meg nem 
nyújtalik: Szent Is tván  nap jakor , sem m ikép , 
m áskép , isten angyalaként stb. ‘Továbbá : a’ 
kor és k é p , jelentéseiknél fogva is csak né-  
melly hozzájok illő , azaz velők megférő jelen­
tésű szavakhoz kapcsoltathatok. ,

Vannak összetett ragok is , u. m. k e n t , 
mellyet o n , e n , ön ra^ előz m eg, p. o. da­
rab-on-rként; és túl, túl-) mellyet as, os, es. Ös 
képzőéi melléknév szokott megelőzni, p. o. test­
e s -tű i, le lk-es-tű ly h á z ia s-tá l. Ezek természe­
tesen csak a’puszta név után tétethetnek, nem 
pedig a’ többes számi s személyragok után is.. 

<r
9. §. FÜGGETLEN N ÉVf«$TÁRO ZÓ K .

X  ,, '*'
Valamint a’ ragok, úgy ezek is a’ név’

értelmét módosítják^izon különbséggel, hogy 
ezek a’ szó után függetlenül és változatla­
nul állnak. f  [ j

0



Alá , a la t t , alól.
Által.
E l é , e lő t t , elől
Ellen.
F e lé ,  felől.
Föld, fölött.
Gyanánt.
Hegyé, hegyett.
Helyett.
Iránt.
Kivnl.
Közé, között , közül.
K öré ,  körö t t ,  körál.
Megé, niegett, megöl.
Mellé, mellett,  mellől.
Miatt.
Óta.
Szerint.
.Után.
Végett.

Mind ezen névhatározók —  az óta-1 kivé -  
vén —  felveszik az egy birtoku személyra­
gokat; és ugyan az é- vagy d-val végződök, p. o. 
m elléy így: m ellém , melléd , melléje, mel­
lénk , mellétek, melléj ók ± holott a’ m elléje , a’ 
mellé helyett csak Yiek ragos szó után használ­
tathatok, mint: f a l  mellé vagy fa lnak  mellé­
j e  ; Tagy midőn igéhez tartozik, p. o. melléje 
vonulok, vagy mellé vonulok. Az elé , fö lé , 
h e g yé , közé helyett használtatnak ezek is :



elöm be , elődbe, elejébe, élőnkbe, élőtökbe, 
elejékbe ; f  ölömbe; hegyembe stb.

Az é és « végűek, ezen kérdésre felelnek: 
hová? ; az o t t , oí£ végűek erre: hol?  ; az o7 , 
ől végűek erre: honnan?; az á l,  ü l vagy zz/, 
zz/végűek ismét erre : hol?  Ezért különbség 
van az alól és alul között, valamint az elöl ’s 
elül között; amazok névhatározók ezen kér­
désre : honnan?  p. o. ház e lő l, szék a ló l; eme­
zek igehatározók ezen kérdésre: hol? m in i?  
’s olly alkotásuak mint ezek: ném etü l, deá­
k u l, rosszul stb, mellyekről alább leszen szó. 
A’ közül hibás szokás által lett divatos a’ 
törvényszeres közöl helyeit, valamint elöl az 
elül helyett.

Vannak névhatározók, mellyek csak rá­
gós név után tétethetnek; és pedig a) on , e n , 
ózz ragosak után tétetnek ezek: á t , á ta l (ke­
resztü l helyett), innen, túl, k ívü l, b e lü l, ke­
re sz tü l; p. o. vizen á t ,  D unán t ú l , halá­
ron k iv ü l, határon belül.

Belül, mint megjegyzök, különbözik a’ belül- tö l ,  hon­
nan a’ belőlem, belőled, belőle stb származnak.

b) nál ragot kiván a’ fo g v a  : annál fo g  ­
va , kezénél fo g v a  ; tétetik tő i  rag után is , mi­



dőn idő- vagy lielytávolságot jelent: az idő­
tő l fo g va .

c) hoz ragot kivan a’ képest: ahhoz ké­
pest.

d) ra  ragot kivan a’ nézve: arra  nézve.
é) vei ragot kivan az e g y ü tt: ezzel együtt.

10. § . M ELLÉKNÉV.

A ’ melléknév a’ főnév’ törvényeit követi 
a’ ragasztásban.

Hasonlítása a’ melléknévnek a b b , óbb, 
ebb , hangzó után bb képzők által történik: 
melly utolsó esetben az a  és e a’ szó’ végén 
megnyílj tátik; p. o. nagyobb, kisebb, istenibb , 
tisztább. Néha mássalhangzó után is kihagya- 
tik a’ képző’ hangzója ’s az egyik b , hol t. i. a’ 
kimondás nem nehezül, p. o. becsesb, erösb. 
B á to r , bátrabb vagy bátorabb; la to r , la t­
rabb vagy latorabb egyenlőn helyesek. Hlye— 
nekből niint: egyszerű, gyönyörű  lesz egysze­
rűbb , gyönyörűbb  vagy egy szer iiebb, gyönyö­
rű  ebb ; ezekből: könnyű , szö rnyű : könny übb, 
szörnyűbb  vagy könnyebb, szörny ebb. H am a­
rabb vagy ham arább, külebb , felebb , le j ebb , 
alább stb.



A’ leg a1 másod fok elébe tétetvén, a’ 
hasonlítás’ harmadik vagy legfőbb fokát fejezi 
ki: legnagyobb.

Jegyzet. N éha főnevek is hason l íta tnak: emberebb,
csodább. *

11. §. SZÁMNEVEK.

E g y  stb. (e g y e d ü l , egyenlő , egyenes 
mutatják, hogy egy g y -v e l kell írni).

12. § . NÉVMÁSOK.

a )  S Z E M É L Y E S  N É V M Á S O K .

É n  , szenvedő : engem  vagy engemet ; 
birtokos: enyém ; többes szám : enyéim  (nem 
enyimek).

T e , szenvedő .* téged  vagy tégedet.
Ö , övé, ő t , ők (többes szám); birtokos 

gyanánt szolgál az övé, mellynek többese: övéi 
és övék, ’s amaz több birtokot, ez több birto­
kost jelent.

M i  vagy m in k , szenvedő: m in k e t , mel­
léknév : m ienk , m ieink .

T i  vagy t i k , szenvedő: ti te k e t , mellék­
név: tie d , t ie id , tie tek , tieitek ; mellyek kö-



zűl a’ t ie d , tieidet, inkább teed és teeidnek 
kellene irni. mert jelentése szerint oda tartozik.

b) MUTATÓK.

A z , ez , am az , emez, imez^ azon , ezen , 
///p, o/7k, Hlyen, ollyan, im illyen , amollyan.

A z , e z , ’s a’ többi z-n végződő névmások 
rendesen ragasztatnak, azon különbséggel, hogy 
minden mássalhangzón kezdődő ragok és kép­
zők előtt 2 betűjöket a’ rájok következő más­
salhangzóvá változtatják; p. o. a z -n a k , az-ból 
helyett iratik: an-nak , ab-ból; az-kor , ez-kép , 
a z -k é n t , e z - n y i , ez-fele  helyett: a k -k o r , e£- 
£e/?, ak-ként, e n y -n y i , ef-féle  stb. Mondatik : 
a z z a ly a z zá ;  a vva l, ű w ű  is. Kivétetnek in­
nen azok, mellyek már eredetileg is hangzó­
val kezdődnek; ’s a’ z megtartatik, p. o. a z - / , 
(az-o/ helyett), az-on.

Ugyan ezen változás alá esik az, midőn a’ 
nevek előtt határozó gyanánt állj de ekkor 
hiányjelt vesz fel, ’s a’ név’mássalhangzója csak 
a’ kimondásban kettőztetik; p. o. a ’ gond, a ’ 
beszéd. —  A’ független névhatározók előtt is 
ugyanezen törvényt tartják a’mutatók: a’ mel­
lett , e fe lő l, a’ szerint stb.
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A’ lobbi mutatók rendes ragasztásnak.

c ) V I S S Z A T É R Ő K .

A’ visszatérő névmások: m agam , m a­
g a d , maga  stb, és en{nen) m agam , /e/z(nen) 
magad , Ön[non) m a g a , 77zi/2(nen) m agunk , 
/ia(nen) m agatok , ő«(nön) magok rendesen 
ragasztatnak.

f / )  V I S S Z A M U T A T O K .

ATi, m e lly , vagy a ’ , a’ m elly , m ily-  
ly e n , , rendes raguak.

e )  H A T Á R O Z A T L A N O K .

V alam elly , ném elly , némi^ néminemű, 
valaki stb.

/ )  K É R D Ő K .

Aj: , kicsoda, m i , m illy , miilyen , /m - 
csoda, m elly , mellyik.



M Á S O D I K  C Z I K K E L Y .

I G E ,

Az igék c s e l e k v ő k ,  határozott ’s ha­
tározatlan formával: adok , adom ; s z e n it e- 
(lők , p. o. adatik ; ’s k ö z e p  r en d i íe k , p. o. 
já r o k , küzk'ódöm.

A’ törzsök, m elljen az igeragasztás épül, 
mindenkor a’jelentő mód’jelen idejének egyes 
számúj határozatlan formáu, t i s z t a  harma- 
ntadik szem élje5 p. o. v á r , szó l, kop(ik), 
enyesz(ik).

Egjébiránt, valamint a’ neveknél, úgy 
az igéknél kétféle (noha elveiben azonegj) ra­

gasztás származik, u. m. a’ méljeké és maga­
saké j  p. o. vár~ok, ker~ek.

13. §. CSELEKVŐ IGE.

A’ cselekvő ige határozatlan vágj határo­
zott jelentésű lehetvén , ugjanazért kétféle ya- 
gasztásu is.



i i ;  c z i K K .  i g k  13; §. c s e l e k v ő  í o k ;  Itt 

a )  J E Ti E N T  6  M Ö D.

j  e l en id  6 >
HA.TAROZ.VTL.iN;

MELY HANG.

1) ö k ,  ( á l —á k ,  
- l a k ) .

HATÁROZOTT.

MAGAS HANG. MÉLY HANG. MAGAS HANG.

ek, (el-ek , 1) otn. fem , ö vagy ü 
hangzón szó­-lek).

esz; -sz, 2) od.
tag után: öm; 

ed, öd.
a’ törzsök. 3) ja. i.
iink. 4) juk. jük.
tek,tök, (e-tek, 5) játok; itek;

ö-tök). 
nők (e-nek); 6) jak. ik.

2) dsz, sz.
3) a ’ törzsök.
4)  ó n k .
5) tok, (o-tök),

G) íiak,(a-nak).

Az 6', sz, Z végű törzsök a’ j  előtt végmással­
hangzóját mindenkor kettőzteti, és a’ j  kimarad: 
tiaddsz-szuk, fede.z-zük stb;

Jö i)ö  idői 
K  rendes igék’ jövő ideje, mássalhangzó 

után a n d , end - hangzó után v a n d , vend  s^ó— 
taggal képeztetik; p. o. ás-a n d , kék-end; ó-  
va n d , jövend. Ragasztása a’ jelen időéhez min­
denben hasonlít, u. m. dsa/id-ok j ásand-asz^  
ásand-nak  stbj az and , end egészen új igét is 
alkot, mellyet minden többi időn ’s módon 
végig változtathatni; p. o; kérendék, k iren ­
deltem  , kérendjek, kérendenék stb.

A’ jövő idő még úgy is fejeztetik k i , ha 
az ige’ határozatlan módjához fogok, fogsz^ stb



segéd ige adatik, ekkép : fogok lá tn i, fogtok  
kérni,

F e l m ú l t  idő .
HATÁROZATLAN. /  H ATÁROZOTT.

MÉLT HANG. MAGAS HANG. MÉLY HANG. MAGAS HANG

1) ék, (álak). é k , (élek). 1) ám. ém.
2) ál. él. 2) ád. éd.
3) a. e. 3) á. é.
4) á n k .. énk. 4) ók. ök.
5 ) átok. étek. 5) átok. étek.
6) ának. ének. 6) ák. ék.

M ú l t i d ő.
1) ottam,(otta- e ttem , (ette­ 1) ottam. ettem.

-lak). lek).
2) ottál. ettél. 2) ottad etted.
3) ott. ett. *) 3) otta. ette.
4) ottunk. ettünk. 4) ottuk. ettük.
5 ) ottatok. ettetek. 5 ) ottátok. ettétek.
6) ottak, otta- ettek, ettenek. 6) ották. ették.

nak.

*) Az ö és ü hangzóu végszótagok után a’ magas hangú e t t , 
ettem stb ragok helyett ott, öttem stb használtatnak, p. o. 
kü ldö tt, g y ő zö tt; nem .* kü ldeti, g y  Szett.

Ezen ragasztást követik a) mind azon igék, 
mellyekben a’ törzsök’ vég t  betűje előtt más­
salhangzó vagy hosszú hangzó áll; p. o. bont, 
f e s t , ta n ít , W^-ből leszen: bont-ottam , fe s t­
etté f  tanit-o ttunk 9 vét-ettek. Kivétetik innen 
lá t , melly az első ’s második személyben ’s a’ 
többes számbán csak t - 1 vészén fe l, így lá t­
tam  , lát-tátok  , lá t-tak  stb.



b) Azon igék , mellyekben a’ vég d  előtt 
hosszú hangzó vagy mássalhangzó áll; p. o. mond, 
old , kü ld , á ld , véd stb: m ond-ottam , old­
ottál, küld-öttél stb. Mindazáltal ezek’nagyobb 
része rövidítve is van szokásban minden sze­
mélyekben , a’ törzsökös, azaz , az egyes szá­
mú határozatlan formáu, harmadik személyt 
kivévén, melly teljesen tartja meg a’ ragot; 
p. o. mondtam, küldtem , védtek: m ondott, 
kü ldö tt, védett.

c) A’ rövidíthető törzsökű igék, midőn a' 
végszótagbeli hangzót kirugtatván, két mással­
hangzóval végződő törzsökötkapnak; p .o. mo­
rog, vezérelj gyötör, szerez-b ői, midőn rö-  
vidítetnek, így formáltatik a’ múlt id ő : m org- 
ottam , vezérl-ettél, g yö lr-ö ttü n k , szerz-et-  
tünk.

Ellenben eltérnek a’ szabálytól és esak 
puszta t  betűt vesznek fel, d) m ellyek / ,  l y , 
n , n y , r  mássalhangzókkal végződnek; p. o. 
nyúl, n y ú l- t;  f o l y , f o l y - t ; fo n ,  fo n - ta m ; 
h á n y , h á n y -ta k ; vá r , vár-tunk.

b) A ’ b, d, f  g , g y , k, p , s, sz, t, v és z 
betűkkel végződő igék , mellyek ezen időnek 
törzsökös személyét kivévén, hasonlólag csak



puszta t  betűt vesznek fel; p .o . szab, ad, döf, 
szeg, hagy, lök, kap, keres, vadász, adat, 
v ív , vizez-hői leszen, szab -o tt, szab-t-am ; 
ad-ott, ad-t-am  stb. Kivétetik h a t , melly egé­
szen törvényesen ragasztatik; p. o. h a t-o t t , 
ha t-o ttam /  es f u t t j u t ,  ü t:  minthogy ezek 
—  a’ törzsökös szemeljt kivéve, melly min­
denkor a’ szabályt követi —  kétképen hasz­
náltathatnak, így: ju to tta m , ju t ta m , ütöt­
tem , üttem.

c) Hangzó végüekben a’ törzsök után ki­
marad a’ rag’ hangzója; p. o. lő, ó, s z í , hí: 
lő -tt, ó-tt, sz i- tt, h i- t t . A5 törzsökös személy­
ben v  közbevetésével a’ rag épen is megtar- 
tathatik: ó-vott, s z i-vo tt, hí-vott. Jő  megrö­
vidül: jö -tt.

A’ múlt idő segédigékkel összekapcsoltat­
va , ismét új időket ’s módokat form ál; így 
va lá -yal és vo/^-tal: kértem va la , kértem volt, 
jelentő módú régmúlt időt; legyen-nel fog­
laló módú régmúlt időt, p. o. hogy kértem 
legyen; volná-yal óhajtó és feltételes mód’ 
múlt idejét, p. o. ha kértem volna, bár tud­
tam  volna.



rí. c z !k k .  rm:. 13. §. c s e l e k v ő  :gk.  

b) Ó HA JTÓ  MÓD.

H A T Á R O Z  ATT. AN. HATÁROZOTT.

MÉLY HANG. MAGAS HANG. MÉLY HANG. MAGASHANG

1) nék, an ék , 
(nálak).

ne’k, enék, (né- 
lek).

1) nám, anám. nem , ene'm.

2) nál. nál. 2) nád. néd.
3) na. ne. 3) ná. né.
4) nánk. ne'nk. 4) nők. nők.
5) nátok. nétek. 5) nátok. nétek.
6) nának. nének. 6) nák. nék.

Ha az ige két mássalhangzón végződik, a’ na, ne 
rag előtt a , e hangzót is vehet közbe 5 p. o. mond-ci- 
n a , hüld-e-ne.

Az óhajtó mód’ múlt ideje, mint monda­
tott , a jelentő’ múltjából ’s volna segédigé­
ből áll.

c )  PA RA N C SO LÓ  MÓD.

HATAROZATLAN. HATÁRO ZO TT.

MELY HANG.

1) jak, (jalafe),
2) j.
3) jón.

4) junk.
5) jatok.
6) janak.

MAGAS HANG. MÉLY HANG.

jek, (jelek). 1) jam.
j- 2) jad.
jen,ü és öliang- 3) ja.

zóu szótag w-
tán : jön.

jiink. 4) juk.
je tek . 5) játok.
jenek. 6) ják.

MAGAS HANG.

jem.
jed.
je.

jiik.
jétek.
jék.

Valamint a’ jelentő módnak tiszta harma­
dik szem élje, vágj is a puszta törzsök, alap­
ja az egesz igeragasztásnak, úgy minden idő­
nek határozatlan egyes számú tiszta harmadik

3



személye alapja lesz azon idő’ többi személyei­
nek: egyedül a’ parancsoló mód szenved ki­
vételt , holott nem a’ harmadik, hanem a’ má­
sodik személy vétetik «alapul, a’ p<ar«ancsolásn«ak 
megtámadó ereje igen természetesen legelőször 
is a második személyre vitetvén.

A’ második személy’ rendes raga —  mint 
a’ szabályból látni — j , p. o. a d - j , szó l- j , 
stb; vannak azonban több rendbeli igék, m ely-  
lyek könnyebb kimondás vagy jobb hangzás 
végett ezen szabálytól eltávoznak; u. m. l)  A’ 
mellyek s , s z , vagy 2 betűvel végződnek; 
ezeknél a’ /  a’ törzsök’ végbetűjéhez hasonlóra 
változik, ekkép : k e re ss  , vadász- s z , zúz-z. 
2) Ha a’ törzsök t betűvel végződik, melly 
előtt rövid hangzó á ll, mind ezen t , mind a’ 
p«arancsoló j , s-re változik; így: k ó t- j , ve t-j 
helyett mondatik kos-s , ves~s. Ide tartoznak 
kivételképen a’ lá t, láss; lö t , lóss; bocsát, 
bocsáss; és m etsz , melly a’ met gyökérből 
így formálja parancsolóját: mess. Hlyen az ik- 
esek közül (mellyeket tárgyrokonság és rövid­
ség miatt itt hozunk fel) a’ tetszik  és látszik 
is, mellyek a’ t é t , lát gyökereket az említett 
mód szerint változtatják e l, fel ve vén végül az



I I .  CZ IKK. IG E . 1 3 . § .  CSKMCKVÚ I OK. 3 5

ikes hajlilas’ r agai I , mellyekről alább leszen 
szó; íg y : tess-em , láss-ek , stb. 3 ) Ha a tör­
zsök’ végső t betűjét s ,  sz előzi meg, a’ t  ki - 
maradván , ezek kettőztetnek; p. o. sza la szt, 
szalaszsz , f e s t , fess. 4) Ha az igetörzsök 
bosszú szótagon, ’s ez / -vei végződik, a’ /-bez  
j  helyett (az imént említetteket kivéve) s ada­
tik; u. m. ron t, ronts; t á t , /«7s y /« /« / ? ta -  
nits. 5) Ha az ige sz-szel végződik, de az nem 
tartozik szorosan a’ gyökérhez, sem az egész 
igeragasztásban alapul nem szolgál: az sz k i- 
hagyatvan, az előtte álló hangzó megnyílj tátik 
s ragui g y  adatik hozzá; p, o. v is z , h is z : 
Vl’-g y  > hi^gy  y a’ megnyújtott hangzó a’ többi 
személyekben ismét megrövidül: v igyünk , lá­
gyunk  stb.

Jegyzet. A’ határozott ragasztásnak egyes szá­
ma második személyében, ha az a’ könnyű ki­
mondással nem ellenkezik, a’ j a , je  kihagyatván, 
csak a’ d  marad meg-, p. o. adjad, add; mond­
ja d , mondd, stb. Ezen rövidítésnél, ha a’ j  he­
lyett valamelly mássalhangzó kettó'ztetve áll, an­
nak egyike $zintc kihagyatik, p. o. ló t , lüss, kös­
sed , kösd-

A j - 1 pótoló g y , d-rc változván, az clszám- 
láll igékben a’ d kétszerez te tik, p. o- tedd , vedd , 
aludd, stb



d) H A T Á R T A L A N  M ÓD.

S z e m é  l y t  e l en.  

ni.

S z  e m é l y  es.
MÉLY IIANGUAK. MAGAS HANGUAK.

t) nőm. 1) nem , nőm , *
2) nőd. 2) n e d , nőd.
3) nia. 3) nie.
4) nunk. 4) nőnk.
5) notok. 5) ne tek , nőtök.
C) niok. 6) niök.

*) Ö,  ű hangzóu Végtag után : nőm , n ő d , stb. p. o. öl-nöm  , 
o l-n ö d ; iit-nüd.

A’ hosszú végtagu törzsökekhcz könnyebb ki­
mondás végett a’ n i, nőm, nocl stb. elébe a, e se­
gédhangzók tétetnek, ekkép: mond-a-ni, Icüld-e- 
nem , irt-a-nom.

e) RÉSZESÜLŐK .

J e l e n  i d ő .

ó ,  hangzó után: v ő .  ő ,  hangzó után: vö.

M u l t  i d  ö.
ott. e t t , ott.

A’ mult idő tökéletesen megegyezvén a’ jelentő 
mód’ múlt idejével, az ott elmondottak erre is illenek.

J ö v ő  i d  ö.

a n d ó ,  hangzó u tán :  vandó. e n d ó ,  hangzó u tán :  vendó.



f )  Á L L A P A T JE G Y Z Ő K .

1) ván ' vén.
2) va ve.

Jegyzetel, a) A’ hangzó végű lörzsökhcz ugyan 
hangzón kezdődő rag járulván, a’ két hangzó vagy 
összeolvad és megnyílj tátik, mint a’ jelentő mód' je­
len ideje’ egyes második személyében ’s a’ mull idő­
ben, p. o. ó, ósz, ólt; lő, lösz, lőtt; kivétetik: jő ,  
jö tt; vagy v  segédbetűt vesznek közbe, a’ törzsök 
hangzója egyszersmind megrövidülvén : ovu.nl, o- 
v é l , ovand ; lövünl, lovénl, lövend. Mindazáltal 
az í és ú végűek, mint hi, v í,fú , bú, stb. ezen hang- 
zójokat hosszan is megtarthatják, p. o. hivunl vagy 
h ívun l, fuvand, vagy fúvcind.

h) Az u , ü a’ törzsök’ végső tagában — ha rag 
előtt röviden mondatik is, p. o. terülhet, húz­
tál , hülél, — rag nélkül többnyire megnyílj tátik; 
így : terül, vonul, nyújt; húz , ű z , hűl stb.

A’ cselekvőből még rendesen tehető és 
miveltető igék alkottatnak; amazok: h a t , hét, 
emezek: ta t ,  té t, a t ,  et képzők által, p. o. 
a d -h a t, a d -a t; f u t - h a t , fu t - ta t  stb.

M égj egyeztetik , hogy a’/-vei végződő cselekvő 
igékhez, ha előttök hosszú hangzó áll, csak a t , et. 
járul; ekkép: tanít-at. , hocsdt-al.

14 . §. SZENVEDŐ IGE.

A’ szenvedő a’ miveltető igéhez ezen szó­
tagot toldja: H ; ’s így a’ szenvedőnek kép-



7,0 je.* a tik , e /ié , vagy Lalik , telik  ̂ p. o. «<7, 
adat^ szenvedő: adatik.

Midőn a’ szcnv, ige tehetővé l e s z ,  a* h a t ,  hét képzőket  
nem u tó i ,  hanem az ik  előtt  veszi f e l ,  p. o. a d a th a t - ik .

Ragai és ragasztásának törvényei ugyan­
azok, mellyek a’ cselekvő határozatlan vagyis 

-x törzsökös alaké, kivévén a’ következő időket, 
ti. m. jelentő mód’ jelen, félmult és jövendő ide­
jét, a parancsoló m ódot, az óhajtó módot; 
ezeket is pedig csak az egyes számban.

a) JELENTŐ MÓD.
J e l e n  i d ő .

MÉLY IIANGUAK. MAGAS HANGUAK.
\ ) om . 1) em.
2) ol. 2) el.
3) ik. 3) ik.

Ä  jö vő , 7nini d  jelen való.
F  é  l ni n

. : •
1 t i d  ö .

1) ám. 1) ém.
2) ál. 2) él.
3) ék. 5)  ék.

b )  ÓHAJTÓ M Ó D .

1) nám. i) néni.
2) nál. 2) pél.
3) nék. 3) nék.

t j  PA R A N C SO LÓ  MÓD.

1) s-sani. 1) s-sem.
2) s-sál. 2) s -sé l.
3) s-sék. 3) s-sék.



Az ill előadott ragokat kivéve, minden 
egyék a cselekvők’ ragasztását illető szabályok 
’s kivételek ide is alkalmazandók. Innen van , 
hogy a’ szenvedő’ törzsöké /-vei ’s rövid szótag- 
gal végződvén, a’ / - j helyett s-sel pótoltatik.

Jegyzet. Midőn a’ szenvedés ricm nyilván kül­
ső ok állal hozatik elő, hanem mintegy belsőképen, 
’s bel okokból származik, vagy látszik származni, és 
a’ szenvedés’ okaira nem ügyelve szólunk: a’ cselekvő 
ódik, ödik képzőt vészén fel. E’ szerint valamint 
hibásan mondanék: a’ török meggyőződött az orosz 
által, szintúgy hibás volna ellenben így szólani: a’ 
gondolkozó elme meg nem győzetik a’ halhatatlan­
ságról; amott meggyőzeiéit, itt meggyőződik állnak 
egyedül helyesen. így mondjak: becsapódik az aj­
tó , mert úgy látszik, mint ha ön erejéből tenné 
ezen mozgást.

15. §. KÖZÉP IGÉK.

A’ közép igék vagy ófc-esek, p. o. kilz- 
kódik, vonódik, m úlik; vagy ik - lelenek, mint: 
fo ly ,  j ő , terem , mozog ; — amazok a’ szen­
vedőket követik a’ ragasztásban, p. o. kHz-  
köd-óm , vonód-oly m úl-ék , kúzkódjek , vo­
nód-dm  stb; ezek a’ cselekvők’ határozatlan 
formáját, p. o. fo ly - o k , jő - s z ,  terem -jen, 
mozog-nek.

Jegyzetek, a) Mind a’ két rendű közép igék



közt vannak, mellyek néha cselekvő értelmet ’s így 
a’ határozott forma’ ragait is felveszik: p. o. elalusz- 
sza idejét, megüli lovát, körülfolyja a’ várost stb.

b) Az zX-esek közűi azok, mellyek’ törzsöké­
hez az ik elmaradhatatlanúl kötve van, miilyenek: 
gondolkodik, elmélkedik, elúszik stb, a’ szenvedés’ 
ragait változatlanul megtartják. Olly mondásokban, 
hol az zk-et a’ szokás a’ törzsökből kihagyja, 
az ige minden egyéb időkben’s módokban is cselek- 
vőlcg ragasztatik , mint p. o. megesz a’ farkas , pa­
ra ncsolólagl egyemneg (nem egyék meg) a’ far­
kas stb.

c) Vannak olly közép igék’ törzsökéi, meliyek- 
ben az ik az ingadozó divat szerint majd jelen van, 
majd kihagyatik; miilyenek: omol, omlik; bomol, 
bomlik; romol, romlik; tündököl, tündöklik ’s több 
effélék, mellyeknek, minthogy két törzsökuek, ra­
gasztások is kétféle, ’s bennük a’ zavar az által tá- 
voztattatik el, ha az omol, bomol, romol, stb a’ 
kétes helyeknél megtartják hangzóikat, midőn az 
az ik előtt kihagyatik, p. o. omol, omlik, félmult- 
jók: omolék, omoldl, omolci, omldm, ornlál, om­
lók , stb.

Illyenek még: tűn, tűnik; vád, válik; szűn , 
szűnik ; lény ész, tenyészik; enyész, enyészik; vil­
lan , villanik ; robban , robbanik ; úsz , úszik; 
metsz , mászik; csúsz, csúszik. Ezek kétképen ra­
gaszthatok.

eZ) Ezek: fo ly , rogy, / z z z / Z ,  Z e / ? ,  zé-telenűl ra- 
gasztassariak. Múl, nyúl, hibáz: cselekvők; zmi- 
//é , nyúlik, hibázik: közép rendűek.



e) Legtöbb nehézség mutatkozik azon igéknél, 
mellyek, a z , e z , öz képzők által származnak; 
ezekről talán a’ következendőket lehetne megálla­
pítani :

«) Azon igék, mellyek a’ kitett képzők által ik­
es igékből alkottatnak, rendszerint a’ származékban 
is zX’-kel toldassanak, p. o. dlrnadik, álmodozik- 
Ide tartoznak, mellyek ezen összetett képző által 
adóz, edez ugyan ik-es igékből lesznek, p. o. rom­
lik, romladozik ; törik , töredezik; nyílik, nyi­
ladozik*

ß) Melly igék áfc-telen törzsökből adóz , edez, 
a z , e z , őz képzőkkel származnak, a’ származék­
ban, is inkább z£-telenek maradjanak, p. o. marad, 
maradóz ; szalad, szaladoz ; fülad, füladoz ; z’z- 
zad , izzadoz ; ing, ing adóz; reng, reng edez ; 
hervad, hervadóz ; szárad, száradóz stb.

y) Midőn illy igék nevekből képeztetnek, ha­
csak nem nyilván cselekvő jelentésüek, zir-kel tol­
dassanak. Innen ezen névből: , a’ porol, poroz
igék cselekvők , a’ porlik, porzik középrcndüek; 
illy különbség van a* vérez és vérzik között; vi­
rágzik és virágoz (fel).

f )  Az zX’-cs igékből származott tehető igék is ál - 
landóan zX-kel toldatnak meg; p. o. nyug-szik, 
nyug-hat-ik; fe k sz ik , fek-het-ik stb.



1G. §. RENDHAGYÓK ÉS HIÁNYOSAK.

Vagyon , ■van.
É n  vagy oh, te v a g y , ö van (vagyon), 

m i va syu n k , ti vagytok, ők vannak (vágy­
nak). Egyéb időit a’ val és vei törzsökből köl­
csönözi : vala , vo lt, volna , való , ’s ezen igé­
ből: lesz, t. i. legyen , lenni, stb.

N incs , nincsen , nincsenek. S incs , sz7z- 
csen^ sincsenek.

Megy, megyeri3 m á .
L n  m egyek , íe mégy (m ész), ő megy  

(megyeiig mén), m i m együnk, ti m entek, ők 
mennek. Egyéb időket a’ men törzsökből vészén.

Lesz , tesz, vesz, v isz , hisz.
Leszek  vagy lészek , leszesz vagy lészesz, 

’s rövidítve: lészsz ; lesz , leszen vagy lészen. 
Többes szám: leszünk, lesztek, lesznek. A ’ 
vesz és tesz hasonlóképen ragasztatnak. H i­
szek , h iszesz, hisz vagy hiszen, stb. Ezen 
igék inkább hiányosak mint rendhagyók, ’s 
minden rendetlenségök csak abban állana, hogy 
különböző törzsökből veszik ragasztásaikat. így  
a’ jelentő mód’ jelen ideje vétetik a fönn ki­
tett törzsökből: le sz , tesz stb; minden egyéb 
módok ’s idők pedig vétetnek ezen puszta gyo-



kökből: le , t e , v e , v i , hi ; a félm ult: leve , 
teve , veve , v ive , hive , vagy az ön névmás­
sal megtoldva ’s a’ pótló e-t liiliagyva: lö n , 
tőn , v ö n , lőnek , tőnek , vőnek. A’ régieknél 
rün  és hűn is divatban voltak. Múlt idő: le tt, 
te t t , v e tt, v i t t , hitt. Jövő idő: leend, teend, 
veend, viend, hiend. Parancsoló: lé g y , té g y , 
vég y , v ig y , higy. Részesülő : levő v te vő , 
vevő, v iv ő , h ivő , leendő stb. Innen képezte- 
tik a’ tehető ige is : le -h e t, te -h e t, v e -h e t, 
v i-h e t, h i-h é t; valamint a’ miveltető is: te lte t  
vagy té-tet. ve-tet vagy vé-tet, v i-te t, h i-te t, ’s 
a’ főnevek: lét, tét, vét vagy vétel, v ite l , h i t , 
hitel. Az óhajtó s a’határtalan mód ezen meg­
toldott gyökökből vétetnek: len [le-ön), te n , 
ven , v in , h in j lenne, tenne, venne, vinne v 
hinne; lenni, tenni, venni, v in n i, hinni, 

hjszil, iszil.
E’ két ige az ikes hajlítást követi egészen; 

a’ torzsok mindazáltal ugyanazon változásokat 
szenvedi, mellyeket a’ most előadottaké; mon­
datik tehát: eszem . is zo m , evém 3 iandik, 
evő, ihá tik , etet vagy étet stb- egyedül a 
parancsoló mód’ második személye vétetik ki, 
mellyben a’ gyökérbeli e és i rövidek maradnak:



egye l, ig y á l; a’ múlt idő egyes harmadik 
személyének pedig szokoltabb formája: eve tt , 
ivott.

cl ik  vagy s z ik  végűek.

Vannak számos közép igék, mellyekben 
az ik toldalékot ocl, u d , ed , üd  helyett s z , 
ősz , u sz , esz , üsz képzők előzik m eg; p. o. 
öregszik , nyúgoszik , aluszik, vénheszik , f e -  
kiiszik, ezek helyett: öregedik, nyugodik stb. 
Ezen igék a’ d-és képzőkkel rendes ragasztá- 
suak; az sz- esekkel ellenben a’ most előadot­
takat [eszik, iszik) követik; p. o. aluszom , 
aluvám , alugyék , cdunnám , cdunni, aluvó , 
aluva. Kivétetik a’ múlt idő’ egyes harma­
dik személye, melly a’v -t kilöki, így: cilu tt, 
fe k ü tt j  ’s a’ jövendő, melly azt ismét meg­
tartja: aluvandik, feküvendő ,

Megjegyeztetik még; a) hogy illyelén igék, ha 
két tagú gyökérből származnak — a’ jelen időt kivé­
vén, mellyet kétfélekép formálnak — többnyire a' 
rendes ragasztást követik; p. o. Melegszik vagy hi- 
degedik, Melegedem; vénheszik v. vénheclik, vén- 
hedjék, vénhednék.

b) Az egytagú gyökerűek, ’s a’ haragú szik és 
cselekszik igékben, a’ végtagi hangzó többnyire ki­
hagyatik ; p- o. alszik, fekvék, haragvám, cselekvő.



17. §. IGEHATÁROZÓK.

Ezek közűi leginkább azokat jegyezzük fel, 
mellyek’ írásmódja felől kérdés támadhatna.

Ezen kérdésre: hol? fe le l: fö n n  v. fe n n , 
benn , künn , lenn.

Jegyzetek. Ellen kezőnck látszik ugyan, hogy 
a’ benn mint rag egy n-nel, külön állva két rc-nel 
iratik; de arra látszik hajlani a’ nyelvszokás, hogy 
némelly egytagú szavakat nagyobb hatóság végett 
megnyújtson. A’ benn szót egyébiránt az is védi, 
hogy az, a’ személyragok előtt is két «-nel monda­
tik: bennem, benned, benne stb.

A lú l, fö lü l, elöl (az elül helyett hibás szokás­
ból elöl használtatik), hátúi, kívül, belül, innen, 
túl, itt, olt, itten, ottan, sehol, sehonnan, sza­
naszét, szerteszéllel, messze,' távol, közel stb.

A’ fö l  és fe l  minden származékaiban majd e- 
vel, majd ö-vel használtathatik, a’ mint azt a’ szebb 
hangzás vagy különböztetés megkivánja; így a’ fenn, 
fö n n , a’ kinn, künn is mind kétképen.

Ezen kérdésre: hova, m erre, melly fe ­
lé? Id e , amoda, idébb, amodább, erre , arra, 
messze, messzire, mindenüvé (ve) vagy min­
denhova, sehova (mindenhová , sehová), fö l  
vagy f e l , a lá , le , stb.

E’ kérdésre: honnan? Innen, onnan, fö ­
lülről , másunnan vagy máshonnan , mész-  
szünnefi, mindenünnen.



E’ kérdésre: meddig ? Addig , eddig , 
m indig , örökön, örökke, örökkétig.

E’kérdésre: mikor? Akkor, ekkor^ most, 
m ostan , ezentúl, a ztá n , hajdan, rég , régen, 
régenteiri) , eleint e(n), elejénte, ifjantain), so­
ha , mindenha, tava i, annak utána , m ind­
já r t  , délest, estve, este, éjt szaka, éjjel.

Melly igehatározók «/t, o/i, e/i, ö/i, hangzó 
után 7i-nel képeztetnek, állandóan egy 71-nel kassá­
nak; bátran, röviden stb. Az « / , zí7-lel végződök 
váltogatva hosszak vagy rövidek lehetnek: rosszul 
vagy rosszul; végre a’ s-zer, e-s gyökérhez kap- 
csoltatik: egyszer, kétszer; az ö-shez szőr.* 67- 
szöV, többször•

Az «/i, 071, en, ön, úl, ül képzőkre a’ ragok­
nál tett észrevételek szinte illenek. Innen ámbár 
mondhatnék, bátorán, mégis szokottabb: bátran; 
illyenek 70/, ebből: jóúl; bőven stb. Könnyű, író>- 

, ifjá , szomjá véghangzójokat el is hagyhat­
ják: könnyen, szörnyen, ifjan, szomjan sLb.

Az igék, midőn némelly igehatározókkal 
összetételnek —  mellyek: / 0 / ,  le , k i,
be, el —  minden kötél nélkül kapcsoltatnak; 
elválasztatnak azonban, ha az igehatározó, az 
értelem úgy kívánván, hátra tétetik.



*

I I A R M A D I K C Z I K K E L Y. 

R É S Z E C S K É K .

18. §. KÖTSZÓK.

És  vagy hiányjellel ’s ,  is , m eg, ismét ; 
nem és sem tagadók, ne és se tiltok, A k á r , 
vagy akar, m ihelytt, miJielyestt, annál, men­
nél vagy minél stb.

19 . §. INDULATSZÓK .

A h , oh, hah , h a jh , va jh , va jm i, va j -  
k i , valljon ! heh , hé, hejh , no , nosza , e j , 
ejnye, ahha stb.

*
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E L Ő S Z Ó

AZ ELSŐ KIADÁSHOZ.

Minekelőtte tökéletesen megvizsgált nagy 
grammaticat bocsátana ki a* magyar tudós 
tarsasag,^ a helyesírásra s a’ nyelv’ paradig­
máira nézve kívánt bizonyos főbb szabások 
felett megegyezni; hogy neve alatt kijöven­
dő évkönyveiben, folyóiratában ’s hivatalos 
jelentéseiben , ha más meg más elmék tűn-* 
nek is ott ele sajatsagaik jeleivel ? az egy 
eikölcsi test irasa módja tetovazo es tarka 
ne legyen. Mindjárt az első nagy gyűlés bizá 
meg tehát 1 8 3 1 -ben februarius’ 23-d. volt 
ülésében a’ nyelvtudomány’ osztályát olly ve- 
zerjavaslat készítésére , mellyben a’ beszéd’ 
minden részein végig m envén, az így va^y 
amugy-irás’ helyesebb okait példákkal vilá­
gosítsa meg ’s ide tartozólag a’ nyelv’ szó­
ragasztásait is irná össze. A’ második nagy 
gyűléskor, 1832. martins’ 1 1 -d. és 12-d. 
megvizsgálá az együtt volt társaság e’ javas­
latot ; ’s itt következik, a’ miben az , fenn em­
lített czéljából, megegyezett.



Minden időre már meghatározottaknak 
azonban a’ társaság nem vallja e’ szabáso­
kat; sőt, ha mit a folyton folyó nyelvis­
méret., szavak’ lelke és alkatja körűi elvá­
laszt óbban kifejt, annak előre kiköti későbbi 
javítását, ’s ezt magának különösen a’ magyar 
nagy grammatica’ készítésébe ereszkedésekor—
ra fenn is tartja.

Nem akarván ennél fogva a’ tarsasag, 
az általa megállítottra nézve, egyszer min­
denkorra lenni parancsoló, szabadjokra hagy­
ja még tagjainak is, hogy e- szabásokat, mi­
dőn tulajdon személyükben allnak ele mtin- 
k.ájokkal, áltállátásokhoz képest követhessék. 
Győzzön, a’ mi jobb! ez a’ tarsasag szava; 
okokkal kíván ő vezetője lenni a’ kivilagulas 
szerint alakuló köz megegyezésnek, fennhé- 
ázó ’s önkényii vezér nem.
' ' * * v ' * J % ' * ! t l< « el 5>5ft I »\}"S w ’ ■ 5

I \ % ( ■ ' , . % *
A’ társaság’ 2~d. nagy gyűléséből, I’cstcn, martiusb. 1832.

DÖBRENTEI GÁBOR-
ti tót nők.

>v-, ' /ta-pr; > ..
i ' í . f '• r  • v <i ' í :■ , * f : t  ntiJ v ■■ ^



E L Ő S Z Ó

Bővítve ’s némellyfélének Bizonyosabb 
elhatározásával és több világosító példa’ ki­
jegyzésével jelenik meg e’ második kiadás, azon 
szellemében a’ társaságnak, mellyet az első­
nek élőbeszéde vallott.

Felszólította volt e végett a’ 3 -d. nagy 
gyűlés’ 10-d. ülése September’ 7-d. 1832-ben  
az ekkor jelen nem volt vagy később vá­
lasztatott tagokat , adnák be az első kia­
dás’ bővebb olvasásakor támadható észrevé­
teleiket a’ 4-d. nagy gyűlésre, hogy a’ mi­
ket ez tisztábbra hozottaknak talál, kijaví- 
tassanak.

’S több tag adá vagy küldé be megjegy­
zéseit. Bizta ezek’ újabb megvitatását a’ 4 -d. 
nagy gyűlésnek 1 2 -d. ülése, november’ 13-d. 
1833., mivel idő ekkor ahhoz ott nem juta, 
a’ következett héti ülésekre, mellyek azt 
martius’ 1. 1834. végzék el.

Hiszi a’ társaság, hogy íg y , mind tag­
jainak tovább és tovább fejtegetései, mind



nem tagjainak azokról szóló észrevételei újab­
ban és újabban megvizsgáltatván, végre olly 
szabályok lesznek felállítva helyesírásunkban, 
mellyek a’ magyar nyelv’ belső alkatját és 
ragos szerkezeiét, minden erőltetés nélkül is 
elfogadható móddal, jelelik ki.

Pesten, a’ társaság* héti üléséből, április’ 2t-d . 1834.

DÖBBENTET GÁBOR,
titoknok.



ELSŐ SZAKASZ.

H E L Y E S Í R Á S .

1. §• B ET Ű K .

a, «, ú, cs, ez, r/, <?, <?', f  g , g y . 7/, 7, 
y, 7, ly, m , /2, /yy o, d, ö, ő, /;, /*, 5, 6 2 , 

Zb ^  Z>, 2, 26.
c, </, íe, x, y  idegen szavakban ̂  a’ w é s y  

regi magyar nevekben is , használtatnak.
A ’ betűk: hangzók és mássalhangzók.
A’ hangzók vastagok, vagyis mély han­

gnak, ü .m. a, a, o, o, ú ;  és vékonyak, vagy­
is magas hangnak, u. m. e, o, o, ii, ií. Az d, i 
és 7, közép hangnak; ugyanazért mind a’ két 
osztályú szavakban előfordulhatnak, p. o. m a- 
radéh , szerelék , 7to/, h ite l, stb.

Minden hangzó ismét vagy rövid , vagy 
hosszú; a’ rövidek közűi 7, o, 77 pontokkal je­
gyeztetnek; a’ hosszúk vonással, vágj', ha két­
pontosak voltak, keltővel: tí, <?, 7, d, *7, d, d.



A' cs, gy^ ly, ny , ty  az eredeti egyszerű 
hangokban használtatnak, mint: csa l, ecset, 
kövecs; g yó n , egyéb, nagy ; ly u k , gulya, 
hom ály ; nyár ̂  Enyecl, heveny; lyuk v a ty a , 
korty. Ellenben , hol ezen hangok Összetétel­
ből erednek, az alkotó betűk, u. m. is, dj\ Ij, 
n j , t j  megtartatnak , p. o. követség, adjon , 
cdja , fon ja  , látja.

Hol az Összetett betűk eredetiképen már 
kettőzve hallatnak, csak ez első iratik kétszer, 
p. o. fa g g y ú , z/(y, asszony, hattyú. Ellenben , 
hol kettőztetésök ragasztás vagy összetétel által 
eszközöltetik, illyetén rövidítésnek a’ gyö­
kér’ fenntartása miatt nincsen h elye; e’ sze­
rint tehát így Írunk: öcs-cse , k irá ly -lyá , lu- 
dom ány-nyal, vesz-szen , N agy-győr, pon ty-  
t y á , nem : Öc-cse, N a g-győr  stb.

2. § . T U L A JD O N  NEVEK ’S IDEGEN SZAVAK .

1) A’ magyar nemzetségi nevek megtart­
ják eredeti irásmódjokat, p. o. D essew jfy , 
Georch, Széchenyi, Gaal.

2 ) Egészen meghonosodott idegen erede­
ti nevek és szavak magyar szavak gyanánt irat­
nak, p. o. M ózses, K risz tu s , József, Ignácz ,



'2. §. tu la jd on *  n e v e k  ’s i d e g e n  s z a v a k .  9

Fii lop , Zsófia , F ridrik , F ruzsina , N ápoly , 
Párizs , püspök , f r i s ,  próba, predikáczió , 
dr agony o s , finánc z ia , stb.

3) A’ görög nevek’ és szavak leírására, 
nem leven minden görög betűnek megfelelő 
magyar betűnk, a magyar tudós társaság még 
most inkább javaslatokat kiván adni, mint sza­
bályt, és ugyan:

«) Vagy írassanak a’ görög nevek és sza­
vak görögösen, azaz a’ lehető legnagyobb kö­
zelítéssel a’ göröghöz, illyképen :

a’ görög >/ helyett é, p.oI’H lioq, Helios.
yy & >> th9 OeaQ/ia, thearchia.
yy X yy K xupalalyia^kephalalgia.
yy § yy x, %evoTQO(picc} xenotrophia.
yy a yy S, Mafios, Samos.
yy V yy c Ytteqiov ) Hiiperion.
yy <P yy ph, cple/fuc, phlegma.
yy X yy eh, XctQtq, Charis.
yy V yy ps, 'ipaXrEQioVy psalterion.
yy 0) yy

r
o, ojQoyQcapia, hórographia.

yy au yy ai, Aiöxivnq, Aischines.
yy av yy aü, avTOVofxia, autonómia.
yy et yy ei, Etdulov, Eidólon.



o’ görög «r helyett eii, p.o. Evteqtdi, Eiiterpé.
,, ól „ oi, ,, oixovofuct) oikonomia.
,y ov ,, ii, fJ OvQavoq, Űranos.
,, ° ,, li, ,, 10u>iqlöeq, Horné rides.

\a g y  b) írassanak úgy, mint azokat a 
romaiak irták , p. o. philosophus, Cyclops, 
X erxes3 encyclopaedia stb.

4) A’ meg nem magyarosodott deák sza­
vak es nevek eredeti irásmódjokat, minden 
változtatás és hozzátétel nélkül, megtartják, 
p. o. Cicero, L ucu llus, corollarium , docu­
mentum  , princip ium , stb.

5) Az élő európai nyelvekbeli azon sza­
vak és tulajdonnevek, mellyeknincsenek m eg- 
magyarosodva, eredeti irásmódjokat tartják 
m eg, p. o. Shakspeare , X im enes , V olta ire , 
F ilangieri, Schiller, caprice, nuance stb.

6 ) Melly idegen nevek a’ magyar betű­
formától felette eltérő nemzetek’ nyelveiből 
valók —  a’ hova a’ keleti ’s némelíy nyugati 
(p. o. orosz, serbus, illyrus, stb.) nemzetek 
számiáltatnak —  azok kiejtésöknek legin­
kább megfelelő magyar módon Írassanak, p. o. 
c zá r , Paskievics, K rdlyevics , basa, csausz , 
zu h a n , stb.



3. §. SZÓTAGOLÁS.

1 ) Több tagú szóban, ha két hangzó ko- 
zött egy mássalhangzó van, ez az utóbbi hang­
zóhoz foglaltatik, p. o. hct-lom.

2 ) Ha két vagy több mássalhangzó szo­
rul közbe, csak az utolsó vitetik által, p. o. 
em -ber , hard-ról.

3) Az összetett betűk egy hang’ jelei lévén, 
mindenkor az utolsó hangzóhoz csatoltatnak, 
p. o. h e-lyes , a-nya  , g u -z sa ly ; ha kétsze­
resen állanak, fele részök az előbbinél marad, 
p. o. k ird ly - ly a l , m ulasz-szon; a’ hiányos 
keltőztetéseknél pedig a’ kihagyott betű vissza- 
álíítatik, p. o. ally cm , vissza : o ly -lya n , 
visz-sza.

4) Minden hangzó különös szótagot te­
vén , ha több jő össze, akárhol megszakasztat- 
hatik a’ szó, p. o. mie-ink vagy mi-eink.

5) Az összetételekben úgy választatnak 
el a’ szavak, mint összetétettek, p. o. el-ered , 
kard-él.

4. §. ÍR Á SI j e l e k .

A ’ jelek közül, mellyek szavak közé, 
vagy betűk mellé nagyobb érthetőség’ okáért



tétetnek, csak kettőt jegyzőnk meg. Első a’ 
hiányjel (’) , melly kihagyott betű’ vagy szó­
tag’ helyébe tétetik, p. o. hogy , a \  e , ’s ezek­
nek származékaiban 5 hogyan , a z , ez , amaz , 
imez stb helyett. Szorosan megkivánjak pedig 
a’ hiányjelt a’ kihagyott birtokos n a h , n ek , 
’s a’ személyragos nevek’ rövidített szenvedő­
je , p. o. ház u ra , ne hagyd magacV; ezek 
helyett: ház-nah  ura, nej hagyd magad-a£. 
Ezek: engem , téged , stb [és a többi helyett) 
hiányjel nélkül iratnak.

Második a’ kot je l  vagy kapcsoló je l  [ -) , 
melly összekapcsolt szavak köze tetetik, p. o. 
ÖrÖm-dal. Azonban az mindenütt kimaradhat, 
hacsak valamelly két vagy több szavakból ere­
dő összetételekben a’ nagyobb világosság nem 
kivánná az Összetétel’ főbb részéi elválasztá­
sát, mint p .  o. szarvasm arha-tenyésztés, fa - ló  
stb ; mert szarvas-m ar hat eny észt és , fa ló  
egyebet is jelenthetnek. Elmulhatatlanul meg— 
kivántatik azonban ime’ kérdő betűnél . <?, 
p. o. hallod-e?  mert ha ez közvetlenül a’ szó­
hoz kapcsoltatik, könnyen zavart okoz, p. o. 
embere, homo illius, és ismét: ember-e? an 
homo ? magában pedig így : ember e ? szinte



nem állhat, minthogy ezen e-nek önállólag 
még csak sejdített értelme sincs. A’ kapcsoló 
jel {hallod-e? lá to tt-e?) mind ezen bajokat 
elhárítja. Végre kötjelekkel élünk a’ szavak 
végén, midőn több egymás után álló nevek­
n é l, mellyek ugyanazon h e ly -  vagy egyéb 
raggal toldatnak m eg , vagy ugyanazon egy  
szóval tétetnek össze, rövidség’ okáért ezen 
ragot vagy összetételi szót csak az utolsó név­
hez kapcsoljuk, p. o. javai,-, szülei- ’s bárdi­
ja itó l e lvá lt; könyv- , kép- és levéltár • f ű ­
vé sz-  , ásvány-  és állattudományt irt stb.

A ’ többi jelek köz divat szerint használ­
tatnak.

5.  §. NAGY KEZDŐ BETŰK.

Nagy betű használtatik:
1 ) Beszéd’ és vers’ elején.
2 ) Pont után, vagy kettős pont után is, 

ha valamelly idegen mondat hozatik fel.
3 ) Minden szorosan vett tulajdon nevek­

nél nagy kezdő betűvel élünk, p. o. A/agyar­
ország, Nagyvárad, Z>una, Zemplén, .Lajos 
stb. Mikor ellenben a’ tulajdonnév melléknév 
gyanánt használtatik, vagy belőle képző által



olíyan formáltatik , kis betűvel kezdessék; 
p. o. /?esti lakos, tfacitusr szellem stb.

4) A’ megszólítás5 szavai is, akár rendes 
czímek, akár önkényes tiszteletadások; úgy 
könyvek’ idézett czímei is, nagy betűvel kez­
detnek, p. o. .Felséges Úv\ A dem es .Férfiú! 
^Tekintetes táblabiró Úv! A’ magj'ar tudós 
társaság’ évkönyvei stb.

/



MÁSODIK SZAKASZ.

S Z Ó R A G A S Z T Á S .

E L S Ő  C Z I K K E L Y .

N É V .

A’ név’ értelme ragasztás által módosul ’s 
liatároztatik meg. A’ ragok minden szónál 
ugyanazok, s csak a nyelvben uralkodó hang­
rend szerint változnak melylye^ vagy magassá! 
a’ miilyen t. i. a’ szó, mellyhez ragasztatnak.

0. §. SZEMÉLYRAGOK.

A’ személyragok az egyes és többes szám’ 
minden személyeinek egy vagy több birtokát 
jelentik, ’s így következnek:

MÉLY IIANGUAK MAGAS 1IANGUAK.

E g y  birtok .

1) am, óm, hangzó ulán ni.
2) ad, od, — (I.
3)  >">, -  " — ja.
4) link, - -  — nk.
•)) tok(a-lok,o-tok),— lók. 
f>) ok, - -  — jók.

1) cm , öm , hangzó után m
2) ed, öd, -  _ _  (|
3) c ,  - _ — je
4) u n k ,  .  _ —  nk
5 )  lek ,  lök  ( e - l e k ,  ö - lök )  tok , lök
6) o k ,  _  ’ ]ök



Több birtok.

aim , hangzó után im. 1) eim , hangzó után im.
aid , —  — id. 2) eid , — id.
ai , -  -  — i. 3) oi, -  - — i.
aink , -----— ink. 4) e in k , ---- — ink.
ai lók , —  __ itok. 5) c i l e k , _  _ — itek.
aik , — ik. 6) e i k , — ik.

Jegyzetel, a) Az egy birtok’ többes harmadik 
személyének ok, jók, öl, jö l ragai helyett u l , juk, 
ül, j i i l  tájdivatos ragokkal egyedül csak különböz- 
tetés’ vagy jobb hangzat’ kedvéért élhetni ; p. o. hal- 
m ul, örömük, halmok helyett, mi a’ halomnak sze­
mélyrag nélküli többes száma is; örömök helyett, 
m ellyben azon kivül a’ három egymást érő ö a’ fület 
kedvetlenül illeti.

b) Rövid hangzók a’ szó’ végén az itt kitett ra­
gok előtt — az i-1, ü-t és íí-t kivéve — mindenkor 
m egnyílj tatnak, p. munla, ele ezen raggal m így  
állnak össze: munlcím, elém ; ezekben földi-m , 
lapu-ja, seprü-inl a’véghangzók rövidek maradván. 
Kivétetnek: atya, apa, anya, bátya, néne, öcsé; 
m ellyek , midőn a’ 3-d. szem ély’ ragával toldatnak, 
véghangzójokat elvesztik, így  aty-ja, ap-ja, any­
ja , báty-ja, nén-je, öcs-cse•

c) Az egy birtokú harmadik szem élyek’ ja , j e , 
j ó l , jö l  toldott ragait néha nem hangzó végű szavak 
Í3 felveszik, gyakran különböztetésűl, u. m. napa, 
ős napja, ára, és árja; gyakran csupa szokásból
u. m. harangja, haragja, e’ h elyett: haranga, ha­
ragú. Ugyan illy szavaknál az aim, eim stb, azaz: 
több birtokú személy ragok is ,y -v c l toldaLnak meg. 
harangjaim stb. Azonban cíféle toldásokat, a’ m eny­



nyire lehet, ritkítani kell; általában pedig ajánlatos, 
hogy es, g, gy, k, ly, m, ny, p, ty, sz és zs után 
állandóan a’ puszta a, e, rag tétessék; p. o. ková­
csa, országa, agya, árnyéka, guzsalya, villáma, 
tudománya, képe, juhásza, varázsa.

d) A’ több birtoku ragokat némelly mással­
hangzón végződő szavak olly rövidítéssel is vehetdc 
fel, mint a’ hangzón végződök, p. o. barátaim vagy 
barátim.

e) Némelly szavak ezen ragok előtt kilökik vég­
szótagbeli hangzójokat, némellyek annak ékezetét 
(accentus) vesztik el: ollyanok az alom, elem vég- 
zetűek, p. o. hatalom , hatalmam ; illyek az ész , 
eszem , és Ze7eé, lelkem, melly egyszersmind kurtí­
tást is szenved. Mind ezen szavaknál a’ szenvedő ’s 
többes szám’ ragai is ugyan e’ változást okozzák: 
hatalmat, hatalmak; a’ szenvedőt némelly esetek­
ben kivéve, melly a’ rag’ hangzóját el is hagyhatja, 
p. o sugarat vagy sugárt.

f )  Némelly é, ó, ö, w-vel végződő egytagú ne­
vek teljesen veszik fel a’ személyragokat, az össze­
találkozó hangzók közé mindazáltal v-t vevén fel ’s 
véghangzójokat hol csak rövidre, hol egy más ro­
kon rövid hangzóra változtatván; p. o. lé; só, szó , 
ho, to; lo; kő, to, cső; hő; f i i ,  nyit stb, ekkép: 
tevem; sava/n, szavam, havam, tavam; lovam; 
kövem, tövem, csövem; hevem; füvem , nyüvem. 
Ezek közül mindazáltal sóm, szóm, csőm is he­
lyesek.

V ő, no, bimbó, erő, mező stb az egy birtoku



harmadik személyekben kétképen használtathatnak: 
nője vagy neje, vöjük vagy vejük, bimbója vagy 
bimbaja , mezőjük vagy mezejük ; szóval: mint 
azok, mellyeknek a’ szokás illy nemű eltérést en­
gedett, fölveszik a’ rendes ragasztást is. A’ több bir­
toka ragokban tanácsosabb a’ ragasztás mellett ma­
radni , mert az eltávozás zavart okozhatna: így ereim 
drlől is jöhet, erőtől is 5 mezeim , meztől és mező­
iül . Fő vagy fe j  egyenlőn jók.

A’ clarum és darvam , fényűm és fény vem egy- 
iránt helyesek; kőnyű-tói nem k ü n y v e m , hanem 
künyüm, és a’ kurtított Ző/iy-től künyenu

7. §. HEliYRACrOK.

MÉLY HANGUAK.

1) Beható . . ba.
2) Marasztaló . ban.
3) Kiírató . . ból.
4) Közelítő . . hoz.

5) Határvető . ig.
6) Állapító . . on.

hangzó után
1) Felható .
8) Leható .
9) Távolító . 

10) Veszteglő

n.
ra.
ról.
tói.
nál.

MAGAS HANGUAK.

1) . . . _ . b e .
2) . . . ben.
3) . bői.
4) . • • hez.

az ü és ö hangzón végtag 
után köz , p. o. eskühöz.

5) . . . . ig.
6) . . . . en.

ü és ö hangzóu végtag 
után ön, p. o. kezünkön.

7) . • . . re.
8) . . . . ról.
9) . tői.

10) . . . • nél.

Jegyzetek. a) Mind ezen ragok előtt megnyúj- 
talik a’ rövid hangzó, az z'-t, u-1 és ü-t kivéve; p. o. 
munka-bői, csere-ben helyett iratik: munka-bői, 
cseré-ben. Egyedül az ig határvető helyrag előtt hagy­
hatni rövidnek a’ hangzót, kivált ha a’ szó személy-



raggal vagy maga a' határvető rag, lan, len képző­
vel van megtoldva: p. o. hervadásaig, maiglan, fű- 
leiglen.

b) Ezen ragok közül a’ ben (benn), hoz (hoz­
zá), ndl, ra, ról és tói, személyragokat vesznek 
fel: bennem, benned, benne, bennünk, bennetek, 
bennük $ hozzám, hozzád, hozzá vagy hozzája, 
hozzánk, hozzátok, hoz zajok; rám , rác/, rája 
vagy m , ránk, rátok, rajok; nálam, nálad, /m- 
/a , nálunk, nálatok, nálok; rólam, róla, rólatok, 
rólok; tőlem, tőle, tőletek, tölök. A’ tőlem és rő- 
/aro mutatják, hogy nem tó/-t, rúl-t, hanem tó/-t, 
rő/-t kell írni.

c) A’ be, bői helyeit 6e/e és Z>e/ó7 használtatnak 
külön, és személy ragokkal.

í/) íí, a/£, o//, «£/, ett, ott, ütt, csak némelly 
igehatározókban, és leginkább r-rel, névszerint W r- 
ral végződő helyek’ neveiben használtatnak; p. o. 
hely-e//, minden-ü//, más-zc//, Pécs-eí/, Győr­
öd, Kolosvár-czíZ, Témesvár-czW, Ujhely-íí.

8. §. K ÜLÖNFÉLE RAGOK.

MÉLY HANGUAK. MAGAS HANGUAK.

t)  Független birtokos e'. 1) . é.
2) Mássalálló birtokos nak. 2) ^ . . nek.
3) Tulajdonító nak. 3) . . . nek.
4) Szenvedő . at,o t ,- t 4) . et, ö t , - t
5) Okadó ért. 5) . ért.
6) Segítő . . val. 6) . vei.
7) Fordító vá. 7) . vé.
8) Mutató úl, ul. 8) . fii, ül.
9) Többes szám ck, ok. 2) . e k , ök.

hangzó után -k. hangzó után . -k. 

2  *



Jegyzetek- a) Valamint az előbbi, úgy ezen rá­
gok előtt is megnyújtátik a’ rövid hangzó, az z-t ; 
zz—t j ’s ü-1 ismét kivévén; p. o. munká-é, cseré-vei. 
Egyedül az ért okadó rag előtt hagyhatni rövid­
nek a’ hangzót, kivált ha a’ szó személyraggal van 
megtoldva, és versben ; p. o. váltsága-ért, péuze-ért;

' k) A’ nekj ért, vei személyragokat is vesznek 
fel, illyképen: nek-em j nel-ik ; vel-ecl, vel-ünk ; 
ért-em , ért-ük. Ez utóbbik így is van szokásban: 
érelL-em, érett-ünk stb.

c) A’ birtokos nek kihagyathatik ’s helyét hiány- 
jel pótolja; p .o. háznak ura vagy ház* ura. Illye- 
neknél: lábnak alatta vagy láb alatt, nem szüksé­
ges a’ hiányjel; mert ez utóbbiban az alatt független 
névhatározó, ’s ragatlan szót kivan', ragatlanul All— 
ván maga is a’ szó után; azért hibásak az effélék: 
víz közepettei ' e* helyett: víznek közepette vagy 
víz közepeit-

cl) A’ válj Vei) és váj vé-hen j a’ v  olly mással­
hangzóvá változik, miilyentől megelőztetett j p. o. 
baj-val, íard-val, gond-val, goncl-Vá helyett ira- 
tik: bcij-jal, kard-dal, goncl-dal, gond-dá (ez 
utóbbiak hibásan iratnak így : kard-aljgond-á ; mert 
«/, élj áj é, ragok nincsenek; így könyv-vélj enyv- 
vel stb). Mindazáltal ha valamelly nevek két hason­
ló mássalhangzóval végződnék, midőn válj vei, vá, 
Vé ragok tételnek hozzájok, ezeknek v  betűje ki­
hagyható/ azért, minthogy három hasonló mással­
hangzóki sem ejthető; p. o. cseppel, mellel, tettel, 

e) Az íj u ú j vagy zv, íí képzőkkel alkotott



melléknevek a’ többes szám’ ragát egész épségben ve­
szik fel; p. o. földi-ek, lábu-ah, egyszerű eh, gyö- 
ayörü-eh.

A’ ragokhoz tartozpirff még a’ hasonlító 
kén t, módmutató kép v, képen, s jjJőrag £or, 
mellyek csak annyiban különbözne^# a’ többi­
től , hogy sem magok a’ hangrend űiiatt el nem 
változnak, sem elüttök^Vvéghangzó meg nem 
nyújtalik: Szent István  napjakor, semmikép , 
m áskép , iisten angyalaként stb. ‘Továbbá : a’ 
X*or és , jelentéseiknél fogva is csak né-  
melly hozzájok illő , azaz velők megférő jelen­
tésű szavakhoz kapcsoltathatok. .

Vannak összetett ragok is , u. m. kén t, 
mellyet on% en , ön ra^ előz m eg, p. o. da­
rab- on-rként; és túl, tűk, mellyet as, os, es, Ös 
képzőü melléknév szokott megelőzni, p. o. test-  
es-tűly lelk-es-tűl, házias-tá l. Ezek természe­
tesen csak a’puszta név után tétethetnek, nem 
pedig a’ többes számi s személyragok után is., 

<r
9. §. FÜGGETLEN NÉUflfljTÁROZÓK.

Valamint a’ ragok, úgy ezek is a’ név’ 
értelmét módosítjákyfazon különbséggel, hogy
ezek a’ szó
núl állnak.

függetlenül és változatba-



Alá , a la t t , alól.
Által.
E lé ,  előtt j elől
Ellen.
F e ló , felől.
Fölő, fölött.

, Gyanánt.
Hegyé, hegyett.
Helyett.
Iránt.
Kivől.
Közé, között , közűi.
K öré ,  körö t t ,  körűi.
Megé, megett, megöl.
Mellé, mellett,  mellől.
Miatt.
Óta.
Szerint.
Után.
Végett.

Mind ezen névhatározók—  azd/d-tkivé -  
vén —  felveszik az egy birtoku személyra­
gokat; és ugyan az é- vagy d-val végződök, p. o. 
m ellé, így: m ellém , melléd , melléje, mel­
lénk j mellétek, melléjeik ̂  holott a’ m elléje , a’ 
mellé helyett csak Yiek ragos szó után használ­
tathatok, mint: f ö l  mellé vagy fa lnak  mellé­
j e  ; Tagy midőn igéhez tartozik, p. o. melléje 
vonulok, vagy mellé vonulok. Az elé , fo lé 9 
h e g yé , közé helyett használtatnak ezek is :



elő mb e , elődbe, elejébe, elünkbe, élőtökbe, 
elejékbe ; f  ölömbe; hegyembe stb.

Az <?' és « végűek ezen kérdésre felelnek: 
/zoz/zi ? ; az oW, öí£ végiiek erre: hol ? ; az ó l, 
<5/ végűek erre: honnan?; az zz/, zz/ vagy zz/, 
zz/végűek ismét erre : hol ? Ezért különbség 
van az cdöl és alul kozott, valamint az elől ’s 
elül kozott; amazok névhatározók ezen kér­
désre: honnan? p. o. ház elöl, szék alól; eme­
zek igehatározók ezen kérdésre: hol? m int?  
’s olly alkotásuak mint ezek: ném etül, deá­
ku l, rosszul stb, mellyekről alább leszen szó. 
A’ közül hibás szokás által lett divatos a’ 
törvényszeres közöl helyeit, valamint elöl az 
elül helyett.

Vannak névhatározók, mellyek csak rá­
gós név után tétethetnek; és pedig a) on , e n , 
ózz ragosak után tétetnek ezek: á t3 átal (ke­
resztül helyett), innen, túl, kívül, belül, ke­
resztü l; p . o. vizen át , Dunán tú l , hatá­
ron k ívü l, határon belül.

B elü l, mint megjegyzik, különbözik a’ belol-tbX , hon­
nan a’ belőlem , belőled, belőle stb származnak.

7) Tzd/ ragot kiván a’ fogva  : annál f o g ­
va , kezénélJögva; tétetik /77 rag után is , mi­



dőli idő- vagy helytávolságot jelent: az idő­
tő l fo g va .

c) hoz ragot láván a' képest: ahhoz ké­
pest.

ét) ra  ragot kivan a’ nézve: arra nézve.
e) vei ragot kivan az e g y ü tt: ezzel együtt.

10. § . M ELLÉKNÉV.

A ’ melléknév a’ főnév’ törvényeit követi 
a’ ragasztásban.

Hasonlítása a’ melléknévnek a b b , óbb , 
ebb , hangzó után bb képzők által történik: 
melly utolsó esetben az a  és e a’ szó’ végén 
megnyílj tátik* p. o. nagyobb , kisebb, istenibb, 
tisztább. Néha mássalhangzó után is kihagya- 
tik a’ képző’ hangzója ’s az egyik b , hol t. i. a’ 
kimondás nem nehezül, p. o. becsesb, erösb. 
B á to r , bátrabb vagy hátorabb; la to r , Lat­
rabb vagy latorabb egyenlőn helyesek. Hlye— 
nekből mint: egyszerű , gyönyörű  lesz egysze­
rűbb , gyönyörűbb  vagy egy szer ücbb, gy'jnyö-  
rüebb; ezekből: könnyű , szö rnyű : könnyübb , 
szörnyűbb  vagy könnyebb, szörny ebb. H am a­
rabb vagy ham arább , külebb , felebb  , le j ebb , 
alább stb.



A’ leg a’ másod fok elébe tétetvén, a’ 
hasonlítás’ harmadik vagy legfőbb fokát fejezi 
ki: legnagyobb.

Jegyzet. Néha főnevek is hasonlítatnak: emberebb,
csodább. *

11. §. SZÁMNEVEK.

E g y  stb. (<eg ye d ü l, egyenlő , egym es  
mutatják, hogy eg y g y -v e l kell írni).

12 . § . NÉVMÁSOK.

a )  S Z E M É L Y E S  N É V M Á S O K .

É n  , szenvedő : engem  vagy engem et; 
birtokos: enyém ; többes szám : enyéim  (nem 
enyimek).

T e , szenvedő .* téged  vagy tégedet.
Ö , övéj ő t ,  ők (többes szám); birtokos 

gyanánt szolgál az övé, mellynek többese: övéi 
és övék, ’s amaz több birtokot, ez több birto­
kost jelent.

M i  vagy m in k , szenvedő: m in k e t , mel­
léknév : m ienk , m ieink .

T i  vagy t i k , szenvedő: t i te k e t , mellék­
név: tie d , tie id , tietek , tieitek ; mellyek kö-



zűl a’ t ie d , tie id e t, inkább teed  és teeidnek 
kellene irni. mert jelentése szerint oda tartozik.

b) MUTATÓK.

A z , ez , a m a z , emez, im ez^ a zo n , ezera, 
o//y, illyen , o llyan , im illyen , am ollyan. 
A z , e z , ’s a’ többi z-n végződő névmások 

rendesen ragasztatnak, azon különbséggel, hogy 
minden mássalhangzón kezdődő ragok és kép­
zők előtt 2  betűjöket a’ rájok következő más­
salhangzóvá változtatják; p. o. a z -n a k , az-ból 
helyett iratik: an-nak, ab-ból; az-kor , ez-kép , 
a z -k e n t , e z - n y i , ez-fele  helyett: ak-kor r ek- 
k é p , ak-kénty e n y -n y i , ef-féle  stb. Mondatik : 
a z z a l , a z zá ;  a vva l, ßz/t/ß' is. Kivétetnek in­
nen azok, mellyek már eredetileg is hangzó­
val kezdődnek; ’s a’ z megtartatik, p. o. a z - í , 
(az-o t helyett) * az-on.

Ugyan ezen változás alá esik az., midőn a’ 
nevek előtt határozó gyanánt áll; de ekkor 
hiányjelt vesz fel, ’s a’ név’ mássalhangzója csak 
a’ kimondásban kettőztetik; p. o. ß’ gond, ß’ 
beszéd. —  A’ független névhatározók előtt is 
ugyanezen törvényt tartják a’mutatók: a’ mel­
lett , <?’ fe lő l, ß’ szerint stb.
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A’ lobbi mutatók rendes ragasztásuak.

c ) V I S S Z A T É R Ő K .

A’ visszatérő névmások: m a g a m , m a­
g a d  , m aga  stb, és <?/z(nen) m a g a m , ifeTz(nen) 
m a g a d , Ő^(nön) m a g a , 77zi/2(nen) m agunk, 
tin[nen) m a g a to k , ó>z(nön) m agok  rendesen 
ragasztatnak.

d )  V I S S Z A M U T A T O K .

AT/, m e lly , vagy a ’ , « ’ m elly , m ily -  
ly e n , ztzz, rendes raguak.

<?) H A T Á R O Z A T L A N O K .

V a la m e lly , ném elly , ném i, ném inem ű, 
valaki stb.

/ )  KÉRDŐK.

ATZ, kicsoda, m i , ra/Z/y, m iilyen  , rai- 
csoda, m e lly , mellyik.



MÁSODI K CZIKKELY.

I G E ,

Az igék c s e le k v ő je , határozott ’s ha­
tározatlan formával: adok , adom ; s z e n it e- 
(l ö k , p. o. adatik; 's k ö z é p  r e n d ű e k , p. o. 
já r o k , kiizködöm.

A’ törzsök, m elljen az igeragasztás épül, 
mindenkor a’jelentő mód’jelen idejének egjes  
számitj határozatlan formáit, t i s z t a  liarma- 
ntadik személje 3 p. o. v á r , szo7, kop(ik)y 
enyesz(ik).

Egjébiránt, valamint a’ neveknél, úgy 
az igéknél kétféle (noha elveiben azonegj) ra­
gasztás származik, u. m. a’ méljeké és maga­
saké : p. o. vár-ok , kér~ek.

13. §. CSELEKVŐ IGE.

A’ cselekvő ige határozatlan vágj határo­
zott jelentésű lehetvén , ugjanazért kétféle ra­
gasztásit is.



II* CZIKK. i c k  13; §. CSELEKV Ő  í g e ;  

a) J E L E N T Ő  M Ó D .

J e le n  id  6.
HATÁROZA TLAN

MELY HANG.

1) ok, (a l-ák , 
- la k ) .

2) Ősz, sz.
3) a ’ törzsök.
4) unk.
5) tok, (o-tök), 

G) íiak,(a-nak).

MAGAS IIANG. MÉLY IÍANÖ.

ek, (el-ek , 1 ) otn.
-lek).

eszj -sz, 2 ) od.
a’ törzsökí 3) ja.
iink. 4) juk.
tek,tök, (e-tek, 5 ) játok;

ö-tök).
nOk (e-nek); 6) jak.

HATÁROZOTT.

MAGAS HANG.

fcm , ö vagy ü 
hangzón szó­
tag után: öm; 

ed, öd.
1.
jük. 
itek;

ik .

Az 6', s z , s  végű törzsök a’ )  előtt végmással­
hangzóját mindenkor kettőzteti, és a’ /  kimarad: 
'üctclász-szuk, fedez-züh  stb;

J ö i i ö  id ő i  

A’ rendes igék’ jövő ideje, mássalhangzó 
után cmd, end; hangzó után vand, vend s^ó— 
taggal képéztetik; p- o. ds-and, kef-end; ó— 
vandy jövend. Ragasztása a’ jelen időéhez min­
denben hasonlít, u. m. ásctnd-oJ j dsand-asẑ  
dsand-nak stbj az and, end egészen új igét is 
alkot, mellyet minden többi időn ’s módon 
végig változtathatni; p* o. kerendék, ke ren­
dettem , kérendjek, kérendenék stb.

A’ jövő idő még úgy is fejeztetik k i, ha 
az ige’ határozatlan módjához fogok, fogsz^ stb



segéd ige adatik, ekkép : fogok lá tn i, fogtok  
kérni,

F e l m ú l t  idő.
H A T Á R O Z A T L A N .  '  H A T Á R O Z O T T .

MÉLT HANG. MAGAS HANG. MÉLY HANG. MAGAS HANG

1) ék, (álak). é k , (élek). l) ám. dm.
2 ) ál. él. 2 ) ád. éd.
3) a. e. 3) á. é.
4) á n k .- énk. 4) ók. ók.
5) átok. étek. 5) átok. étek.
6 ) ának. ének. 6 ) ák. ék.

M ú l t i d o.
1) ottam,(otta- e ttem , (ette­ 1) ottam. ettem.

-lak). lek).
2 ) ottál. ettél. 2 ) ottad etted.
3) ott. ett. *) 3) otta. ette.
4) ottunk. ettünk. 4) ottuk. ettük.
5) ottatok. ettetek. 5) ottátok. ettétek.
6 ) ottak, otta- ettek, ettenek. 6 ) ották. ették.

nak.

*) Az ö és ü hangzóu végszótagok után a’ magas hangú e t t , 
ettem stb ragok helyett ott, öttem stb használtatnak, p. o. 
kü ldö tt, g y ő zö tt; nem : kü ldeti, gySzett.

Ezen ragasztást követik a) mind azon igék, 
mellyekben a’ törzsök’ vég t  betűje előtt más­
salhangzó vagy hosszú hangzó áll; p. o. bont, 
fest, tanít, W^-ből leszen: bont-ottam , fe s t­
etté/ ,  tan it-o ttunk , vét-ettek. Kivétetik innen 
lá t , melly az első ’s második személyben ’s a’ 
többes számbán csak t - 1 vészén fel, így lá t­
tam  , lát-tátok  , lá t-tak  stb.



b) Azon igék, mellyekben a’ vág d  előtt 
hosszú hangzó vagy mássalhangzó áll; p. o. mond, 
oldj küldj áldj véd stb: m ond-ottam , old­
ott édj küld-öttél stb. Mindazáltal ezek’ nagyobb 
része rövidítve is van szokásban minden sze­
mélyekben , a’ törzsökös, azaz , az egyes szá­
mú határozatlan formáu, harmadik személyt 
kivévén, melly teljesen tartja meg a’ ragot; 
p. o. mondtam j  küld tem , védtek: m ondott, 
küldött j  védett.

c) A’ rövidíthető törzsökű igék, midőn a' 
végszótagbeli hangzót kirugtatván, két mással­
hangzóval végződő törzsökötkapnak; p.o. mo­
rogj vezérelj gyötörj szerez-bői, midőn rö- 
vidítetnek, így formáltatik a’múlt idő: m org- 
ottam j vezérl-ettél j  gyölr-ö ttünk j  szerz-e t-  
tünk.

Ellenben eltérnek a’ szabálytól és csak 
puszta t betűt vesznek fel, a) mellyek/, ly , 
Uj n y j r  mássalhangzókkal végződnek; p. o. 
nyúlj n y ú l- t;  f o l y , f o l y - t ; f o n , fo n -ta m  ; 
hány j hámy-tak ; v á r , vár-tunk.

b) A ’ b, d, f  g, g y , k, p , s, sz, t, v és z 
betűkkel végződő igék, mellyek ezen időnek 
törzsökös személyét kivévén, hasonlólag csak



puszta t  betűt vesznek fel; p.o. szab, ad, döf, 
szeg, h a g y , lök, kap, keres, vadász, adat, 
v ív , v izez-bői leszen, szab -o tt, szab-t-am ; 
ad-ott, ad-t-am  stb. Kivétetik h a t , mellj egé­
szen törvényesen ragasztatik; p. o. h a t-o t t , 
h a t-o ttam ; es f u t , J u t, ü t:  minthogy ezek 
—* a’ törzsökös személjt kivéve, melly min­
denkor a’ szabályt követi — kétképen hasz­
náltathatnak, így: ju to tta m , ju tta m , ütöt­
tem , üttem.

c) Hangzó végüekbeh a törzsök után ki­
marad a’ rag’ hangzója; p. o. lő, 6, szí, h í: 
lő -tt, ó-tt, sz í- tt, h í-tt. A’ törzsökös személy­
ben v  közbénvetésével a’ rag épen is megtar- 
tathatik: ó-vott, szí-vo tt, hí-vott. Jő megrö­
vidül: jö - tt.

A’ múlt idő segédigékkel összekapcsoltat­
va , ismét új időket ’s módokat formál; így 
valát-yal és volt-tál: kértem va la , kértem volt, 
jelentő módú régmúlt időt; legyen-nel fog­
laló módú régmúlt időt, p. o. hogy kértem 
legyen; volná-yal óhajtó és feltételes mód’ 
múlt idejét, p. o. ha kértem volna, bár tud­
tam  volna.



TI. CZ!KK. IRK. 13. §. CSK1.KKVŐ !GK. 

b ) Ó HA JTÓ  MÓD.

HATAROZ ATT. AN. HATÁROZOTT.

MÉLY HANG. MAGAS HANG. MÉLY HANG. MAGASHANG

1 ) nék , a n ék , 
(nálak).

ne'k, enék, (né- 
lek).

1) nám, anám. nem , eném.

2 ) nál. nál. 2 ) nád. néd.
3) na. ne. 3) ná. né.
4) nánk. nénk. 4) nők. nők.
5) nátok. nétek. 5) nátok. nétek.
6 ) nának. nének. 6 ) nák. nék.

Ha az ige két mássalhangzón végződik, a’ na, ne 
rag előtt a , e hangzót is vehet kózhe ; p. o. m ond-a- 
n a , hüld-e-ne.

Az óhajtó mód’ múlt ideje, mint monda­
tott , a jelentő’ múltjából ’s volna segédigé­
ből áll.

c )  -PARANCSOLÓ MÓD.

H A T Á R O Z A T L A N .  H A T Á R O Z O T T .

MELY HANG. 

\)  jak, (jalak),
2) j.
3) jón.

4) junk.
5) jatok.
6 ) janak.

MAGAS HANG. MÉLY HANG.

jek, (jelek). 1) jam.
i- 2 ) jad.
jen,ü és öliang- 

zóu szótag u- 
tán : jön.

3) ja.

jiink. 4) juk.
5) játok.je tek .

jenek. 6 ) ják.

MAGAS HANG.

jeni.
jed.
je.

jiik.
játék.
jék.

Valamint a’ jelentő módnak tiszta harma­
dik személje, vágj is a puszta törzsök, alap­
ja az egesz igeragasztásnak, úgy minden idő­
nek határozatlan egyes számú tiszta harmadik

3



személye alapja lesz azon idő’ többi személyei­
nek: egyedül a’ parancsoló mód szenved ki­
vételt , holott nem a’ harmadik, hanem a’ má­
sodik személy vétetik «alapul, a’ p«arancsolásn«ak 
megtámadó ereje igen természetesen legelőször 
is a második személyre vitetvén.

A’ második személy’ rendes raga —  mint 
a5 szabályból látni — j , p. o. a d - j , s zó l- j, 
stb; vannak azonban több rendbeli igék, m ely-  
lyek könnyebb kimondás vagy jobb hangzás 
végett ezen szabálytól eltávoznak; u. m. l)  A’ 
inellyek s , s z , vagy z  betűvel végződnek; 
ezeknél a’ j  a’ törzsök’ végbetűjéhez hasonlóra 
változik, ekkép: keres-s, vadász- s z , zúz-z. 
2) Ha a’ törzsök t betűvel végződik, melly 
előtt rövid hangzó á ll, mind ezen t , mind a’ 
parancsoló j , s-re  változik; így: k'ót-j, ve t-j 
helyett mondatik kos-s , ves-s. Ide tartoznak 
kivételképen a’ lá t, láss; ló t,  lóss; bocsát, 
bocsáss; és m etsz , melly a’ met gyökérből 
így formálja parancsolóját: mess. Hlyen az ik -  
esek közűi (mellyeket tárgyrokonság és rövid­
ség miatt itt hozunk fel) a’ tetszik  és látszik 
is, mellyek a’ t é t , lát gyökereket az említett 
mód szerint változtatják e l, felvevén végül az



ikes hajhlas’ ragait, mellyekről alább leszen 
szó; íg y : tess-ern , láss-ek , stb. 3 ) Ha a tör­
zsök’ végső t betűjét s , sz előzi meg, a’ t  k i ­
maradván , ezek kettőztetnek; p. o. sza la szt, 
szalaszsz , f e s t , /hss. 4) Ha az igetörzsök 
liosszu szótagon, ’s ez / -vei végződik, a’ /-liez  
j  helyett (az imént említetteket kivéve) s ada­
tik; u. m. ron t , rozz/s; /d /.y  ta n ít , /« -
/zz/s. 5) Ha az ige sz-szel végződik, de az nem 
tartozik szorosan a’ gyökérhez, sem az egész 
igeragasztásban alapul nem szolgál: az sz k i- 
hagyatvan, az előtte álló hangzó megnyiíjtatik 
s ragui g y  adatik hozzá; p. o. v is z , h is z : 
vi-g y  > h L g y ; a’ megnyújtott hangzó a’ többi 
személyekben ismét megrövidül: vigyünk , k i-  
gyünk  stb.

Jegyzet. A’ határozott ragasztásuak egyes szá­
mú második személyében, ha az a’ könnyű ki­
mondással nem ellenkezik, a’ j a , je  kihagyatván, 
csak a’ il marad meg; p. o. adjad, add; mond­
ja d , mondd, stb. Ezen rövidítésnél, ha a’ j  he­
lyett valamelly mássalhangzó kettó'ztelve áll, an- 
nak egyike ?zintc kihagyatik, p. o. ip t , köss, kös­
sed , kösd.

A y-t pótoló g y , d-rc változván, az elszám- 
láll igékben a d kétszerez Le tik, p. o- ledd, vedd, 
altidd, stb



ct) HATÁRTALAN MÓD.

S z e m é  ly t  e len . 

ni. 

S z e m é ly e s .
MÉLY IIANGUAK. MAGAS HANGÜAK.

1 )  n őm .  1) n e m ,  n ő m ,  *)
2) n ő d .  2 )  n e d ,  n ő d .
3)  nia.  5) n ie .
4) n u n k .  4 )  n ő n k .
5)  nolofe. 5) n e t e k ,  n ő tök .
C) n iok .  6 )  n iö k .

*) Ö, ü hangzóu Végtag után : nőm, nőd, stb. p. 0. öl-nörn, 
'ól-nőd; üt-nód.

A’ hosszú végtagu törzsökekhez könnyebb ki­
mondás végett a’ n i, nőm , nocl stb. elébe a, e se- 
gédhangzók tétetnek, ekkép: mond-a-ni, Icüld-e- 
nem , irt-a-nom.

e) RÉSZESÜLŐK.

J e l e n  i d ő .

ó ,  h an gzó  u t á n :  vó  . ő ,  ha n g zó  u t á n :  vö.

M u l t  i d  Ö.
ott. e t t , ott.

A’ múlt idő tökéletesen megegyezvén a’ jelentő 
mód’ múlt idejével, az ott elmondottak erre is illenek.

J ö v ő  i d  ö.
and ó  , h an gzó  u t á n :  van d ó .  c n d ő ,  ha n g zó  u t á n :  ven d ó .



f )  ÁTjTjAPATJEG-YZOK.

\) ván ‘ vén.
2) va ve.

Jegyzetel. a) A’ hangzó végű törzsökhez ugyan 
hangzón kezdődő rag járulván, a’ két hangzó vagy 
összeolvad és megnyílj tátik, mint a’ jelentő mód’ je­
len ideje’ egyes második személyében ’s a’ mull idő­
ben, p. o. ó, ósz, ólt; lő , lősz, lőtt; kivétetik: jő  , 
jött; vagy v  segédbetűt vesznek közbe, a’ törzsök 
hangzója egyszersmind megrövidülvén: óvunk , o- 
vék, óvandó lövünk, lóvénk, lövend. Mindazállal 
az í és ú végűek, mint hí, v í,fú , bú, stb. ezen hang- 
zójokat hosszan is megtarthatják, p. o. hívunk vagy 
hívunk, fuvand , vagy fúvcind«

h) Az u , ü a’ törzsök’ végső tagában — ha rag 
előtt röviden mondatik is, p. o. terülhet, húz­
tak, liülék, — rag nélkül többnyire megnyílj tátik; 
így : terül, vonúl, nyújt; húz , ű z , hűl stb.

A’ cselekvőből még rendesen tehető és 
miveltető igék alkottatnak; amazok: h a t , hét, 
emezek: t a t , té t3 a t ,  et képzők által, p. o. 
a d -h a t, ad-a t ; f u t - h a t , fu t - ta t  stb.

M égj egyeztetik , hogy a’/-vei végződő cselekvő 
igékhez, ha elüttök hosszú hangzó áll, csak a t , et 
járul; ekkép: ianít-at, hocsdt-at.

14 . §. SZENVEDŐ IGE.

A’ szenvedő a’ miveltető igéhez ezen szó­
tagot toldja: i k ; ’s igya ' szenvedőnek kép-



ző je: a tik , é tik , vág y tá tik , te lik , p. o .a d ,  
adatv szenvedő: adatik.

Midőn a’ szcnv. ige tehetővé l e s z ,  a’ h a t, hét képzőket  
nem u tó i ,  hanem az ik  előtt  veszi f e l ,  p. o. adathat-ik .

Ragai és ragasztásának törvényei ugyan­
azok, mellyek a’ cselekvő határozatlan vagyis 

N törzsökös alaké, kivévén a’ következő időket, 
ti. m. jelentő mód’ jelen, félmult és jövendő ide­
jét, a’ parancsoló m ódot, az óhajtó módot; 
ezeket is pedig csak az egyes számban.

a )  j e l e n t ő  MÓD.

J e l e n  i d ő .
MÉLY IIANGUAK. MAGAS HANGUAK.

1 ) om. 1) era.
2 ) ol. 2 ) cl.
3) ik. 3) ik.

A ' jö vő , mini c l jelenvaló.
F  é l m u 1 t i d  u.

1 ) ám. 1) ém.
2 ) ál. 2 ) él.
3) ék. 5) ék.

ó )  ÓHAJTÓ M ÓD.

1) n ám. J) nem.
2 ) nál. 2 ) nél.
3) nék. 3 ) nék.

ej P a r a n c s o l ó  m ó d .

1 ) s-sam. i) s-sem.
2 ) s-sál. 2 ) s-sél.
3) s-sék. 3) s-sék.



Az ilt előadott ragokat kivéve, minden 
egyéb a cselekvők’ ragasztását illető szabályok 
’s kivételek ide is alkalmazandók. Innen van , 
hogy a’ szenvedő’ törzsöké /-vei ’s rövid szótag- 
gal végződvén, a’ Z-j helyett s-sel pótoltatik.

Jeg yze t. Midőn a’ szenvedés nem nyilván kül­
ső ok állal hozatik elő, hanem mintegy belsőképen, 
’s bel okokból származik, vagy látszik származni, és 
a’ szenvedés’ okaira nem ügyelve szólunk: a’ cselekvő 
ódik , ödik  képzőt vészén fel. E’ szerint valamint 
hibásan mondanék: a’ török m eg g yő ző d ö tt az orosz 
által, szintúgy hibás volna ellenben így szólani: a’ 
gondolkozó ebne meg nem g y ő ze tik  a’ halhatatlan­
ságról; amott m eg g yö ze le tt, itt m eggyőződ ik  állnak 
egyedül helyesen. így. mondjuk: becsapódik az aj­
tó , mert úgy látszik, mint ha ön erejéből tenné 
ezen mozgást.

15. §. KÖZÉP IGÉK.

A’ közép igék vagy ófc-esek, p. o. küz-  
kódik, vonódik, m úlik; vagy ik - télének, mint: 
fo l y , j ő ,  terem , m ozog; —  amazok a’ szen­
vedőket követik a’ ragasztásban, p. o. kiiz- 
köd-öm j vonód-ól, m ú l-ék , küzködjék , vo­
nód- ám  stb ; ezek a’ cselekvők’ határozatlan 
formáját, p. o. fo ly - o k , jö - s z ,  terem -jen, 
mozog-nék.

Jegyzetek, a) Mind a’ két rendű közép igék



közt vannak, mellyek néha cselekvő értelmet ’s így 
a’ határozott forma’ ragait is felveszik: p. o. elalusz- 
sza idejét, megüli lovát, körülfolyja a’ várost stb.

b) Az z’Z-esek közűi azok, mellyek’ törzsöké­
hez az ik elmaradhatatlanúl kötve van, miilyenek: 
gondolkodik, elmélkedik, ciluszik stb, a’ szenvedés’ 
ragait változatlanál megtartják. Olly mondásokban, 
hol az zZ-et a’ szokás a’ törzsökből kihagyja, 
az ige minden egyéb időkben’s módokban is cselek­
vőkig ragasztatik, mint p. o. megesz a’ farkas , pa­
ra ncsolólag! egyemneg (nem egyék meg) a’ far­
kas stb.

c) Vannak olly közép igék’ törzsökéi, meliyek- 
ben az ik az ingadozó divat szerint majd jelen van, 
majd kihagyatik; miilyenek: omol, omlik; bomol, 
bomlik ; romol, romlik; tündököl, tündöklik ’s több 
effélék, mellyeknek, minthogy két törzsökuek, ra­
gasztások is kétféle, ’s bennök a’ zavar az által tá- 
voztattatik el, ha az omol, bomol, romol, stb a’ 
kétes helyeknél megtartják hangzóikat, midőn az 
az ik előtt kihagyatik, p. o. omol, omlik, félmult- 
jók: omolék, omoldl, omola, omldm, ornlál, om­
lók, stb.

Hlyének még: tűn, tűnik; WZ, válik: szűn , 
szűnik; lény ész, tenyészik $ enyész, enyészik; vil­
lan , villanik ; robban , robbanik ; úsz , zzssz'Z ; 
mdtsz , mászik ; csúsz, csúszik. Ezek kétképen ra­
gaszthatok.

íZ) Ezek: fo ly , rogy, /zz/Z/, Zep, zZ-telenűl ra- 
gasztassanak. jlízzZ, zzyzíZ, hibáz: cselekvők; mú­
lik, nyúlik, hibázik: közép rendűek.



e) Legtöbb nehézség mutatkozik azon igéknél, 
mellyek, a z , e z , öz képzők által származnak; 
ezekről talán a’ következendőket lehetne megálla­
pítani :

«) Azon igék, mellyek a’ kitett képzők által ik­
es igékből alkottatnak, rendszerint a’ származékban 
is zX'-kel toldassanak, p. o. cílmadik, áhnadozih. 
Ide tartoznak, mellyek ezen összetett képző által 
adóz, edez ugyan ik-es igékből lesznek, p. o. rom­
lik, romladozik ; törik, töredezik; nyílik, nyi­
ladozik..

ß) Melly igék z'é-telen törzsökből adóz, edez, 
a z , e z , öz képzőkkel származnak, a’ származék­
ban, is inkább z^-telenek maradjanak, p. o. marad, 
mar adó z ; szalad, szaladó z ; fü lad , fúladoz ; iz ­
zad, izzadó z ; ing, ingadoz', reng, reng edez; 
hervad, hervadóz ; szárad, száradóz stb.

y) Midőn illy igék nevekből képeztetnek, ha­
csak nem nyilván cselekvő jelentésüek, zir-kel tol­
dassanak. Irmcn ezen névből: po r , a’ porol, poroz 
igék cselekvők , a’ porlik, porzik középrcndüek; 
illy különbség van a' vérez és vérzik között; v i­
rágzik és virágoz (fel).

f )  Az ik-cs igékből származott tehető igék is ál - 
landóan íX’-kel toldatnak meg; p. o. nyug-szik, 
nyug-hat-ik; fe k s z ik ,  fek-het-ik  stb.



1G. §. RENDHAGYÓK ÉS HIÁNYOSAK.

Vagyon , van.
É n  vagyok 3 te v a g y , ö van (vagyon), 

m i vagyunk, ti vagytok , ő£ vannak (vágy­
nak}. Egyéb időit a’ val és vei törzsökből köl­
csönözi : v a la , vo lt, volna , z/a/d , ’s ezen igé­
ből: le sz , t. i. legyen , lenni ̂  stb.

N incs , nincsen , nincsenek. S incs , szVz- 
csen , sincsenek.

M egy, megyen, mén.
lén m egyek , íe mégy {mész), ő megy  

{megyen , mén), m i m együnk , £7 m entek, ők 
mennek. Egyéb időket a’ me« törzsökből vészén.

Lesz , tesz , vesz , -yw-s, 7zwz.
Leszek  vagy lészek , leszesz vagy lészesz, 

’s rövidítve: lészsz ; lesz , leszen vagy lészen. 
Többes szám: leszünk , lesztek , lesznek. A ’ 
z>csz és hasonlóképen ragasztatnak. H i­
szek , hiszesz 9 hisz vagy hiszen , stb. Ezen 
igék inkább hiányosak mint rendhagyók, ’s 
minden rendetlenségök csak abban állana, hogy 
különböző törzsökből veszik ragasztásaikat. így  
a’ jelentő mód’ jelen ideje vétetik a’ fönn ki­
tett törzsökből: , 7esz stb; minden egyéb
módok ’s idők pedig vétetnek ezen puszta gyö-



kökből: le , t e , v e , v i , hi ; a félm ult: leve , 
teve , veve , zzzz/e, hive , vagy az ö/z névmás­
sal megtoldva ’s a’ pótló e-t kihagyva: lö n , 
M/t, vö n , lőnek , tőnek , vőnek. A’ régieknél 
vün  és 7zzz/z is divatban voltak. Múlt idő: le t t , 
M /i, z/eí/, v i t t , hitt. Jövő idő: leend , te end, 
veend, viend, hiend. Parancsoló: lé g y , té g y , 

j Részesülő : /ez/ó', Mz/ó',
vevő, v ivő , h ivő , leendő stb. Innen képezte- 
tik a’ tehető ige is : le -h e t, te -h e t, v e -h e t , 
v i-h e t, h i-h e t; valamint a’ miveltető is: te lte t  
vagy té-tet. ve-tet vagy vé-tet, v i-te t, hi-tet, ’s 
a főnevek: /e/, Mi, zzc/ vagy vétel, v ite l , 7zz'£, 
/zzVe/. Az óhajtó ’s a’határtalan mód ezen meg­
toldott gyökökből vétetnek: len {le-ön), te n , 
z/e/z, z/z/z, 7zz‘/z; lenne, tenne , venne, vinne , 
hinne; lenni«, tenni, venni, v in n i, hinni.

Eszik, iszik.
E’ két ige az ikes hajlítást követi egészen; 

a’ törzsök mindazáltal ugyanazon változásokat 
szenvedi, mellyeket a’ most előadottaké; mon­
datik tehát: eszem . iszom  , ezze'zzz , icindik, 
evő , ihcitik, <?/<?/ vagy eíe/ stb 5 egyedül a 
parancsoló mód’ második személye vétetik ki, 
mellyben a’ gyökérbeli e és z rövidek maradnak:



egyél, ig y á l; a’ múlt idő egyes harmadik 
személyének pedig szokoltabb formája: eve tt , 
ivott.

cl ilc vagy s z ik  végűek.

Vannak számos közép igék, mellyekben 
az ik toldalékot od , u d , ed , iid helyett s z , 
ő sz , u sz , esz , üsz képzők előzik m eg; p. o. 
öregszik , nyúgoszik , aluszik , vén/ieszik, f e -  
kiiszik, ezek helyett: öregedik, nyugodik stb. 
Ezen igék a’ </-és képzőkkel rendes ragasztá- 
suak; az sz- esekkel ellenben a’ most előadot­
takat [eszik, iszik) követik; p. o. aluszom , 
aluvám , alugyék , cdunnám , cdunni, aluvó , 
aluva. Kivétetik a’ múlt idő’ egyes harma­
dik személye, melly a’v -t kilöki, így: cilu tt, 
fe k ü tt j  's a’ jövendő, melly azt ismét meg­
tartja: eduvandik, feküvejidő ,

Megjegyeztetik még; a) hogy illyelén igék, ha 
két tagú gyökérből származnak — a’ jelen időt kivé- 
vén, mellyet kétfélekép formálnak — többnyire a' 
rendes ragasztást követik; p. o. hiclegszik vagy hi­
de gedik , hidegedén; vénheszik v. vénhedik, -fe/i- 
hedjék, vénhednék.

h) Az egytagú gyökerűek, ’s a’ haragvszik és 
cselekszik igékben, a’ végtagi hangzó többnyire ki- 
hagyatik; p- o. alszik, fekvék, liaragvám, cselekvő.



17. §. IGEHATÁROZÓK.

Ezek közűi leginkább azokat jegyezzük fel, 
mellyek’ Írásmódja felől kérdés támadhatna.

Ezen kérdésre: hol? fe le l: fö n n  v. fe n n , 
benn , künn , lenn.

Jegyzetek• Ellen kezőnek látszik ugyan, hogy 
a’ benn mint rag egy rc-nel, külön állva két /z-nel 
iratik; de arra látszik hajlani a’ nyelvszokás, hogy 
némelly egytagú szavakat tiagyobb hatóság végett 
megnyújtson. A’ benn szót egyébiránt az is védi, 
hogy az, a’ személyragok előtt is két «-nel monda­
tik: bennem, benned, benne stb.

A lúl, fö lü l, elöl (az elül helyett hibás szokás­
ból elöl használtatik), hátúi, kivül, belül, innen, 
túl, i t t , ott, itten , ottan, sehol, sehonnan, sza- 
nászét, szerteszéllel, messze távol, közel stb.

A’ /07 és fe l  minden származékaiban majd e- 
vel, majd ö-vel használtathatik, a’ mint azt a’ szebb 
hangzás vagy különböztetés megkívánja; így a’ fenn, 
fö n n , a’ H/í/z., is mind kétképen.

Ezen kérdésre: hova, m erre , /7ze//y /e -  
/é? ? Id e , amoda, idébb, amodább, erre, arra, 
messze, messzire, mindenüvé [ve) vagy mz>z- 
denhova , sehova (mindenhová , sehová), fö l  
vagy / b / , « /a , , stb.

E’ kérdésre: honnan ? Innen, onnan, / o -  
lü lrő l, másunnctn vagy máshonnan , mész- 
szünneri, mindenünnen.



E’ kérdésre: meddig ? Addig , eddig , 
m indig , örökön, örökké, örökkétig.

E’kérdésre: mikor? Akkor, ekkor, most, 
mostan, ezentúl, aztá n , hajdan, rég, régen, 
régenteiri) , eleinte{ií), elejénte, ifjantaíyi), so­
ha , mindenha, tava i, annak u tá n a , mind­
já r t  , délest, estve, este, éjt szaka, éjjel.

Melly igehatározók a/z, , ózz, e/z, ö/z, hangzó 
után /z-nel képeztetnek, állandóan egy zz-nel kassá­
nak; bátran, röviden stb. Az zíZ, z'z7-lcl végződök 
váltogatva hosszak vagy rövidek lehetnek: rosszul 
vagy rosszul', végre a’ s.zer, e-s gyökérhez kap- 
csoltatik: egyszer, kétszer; az ö-shez szőr.* öt­
ször , többször.

Az «/z, ózz, e/z, ö/z, zzZ, zzZ képzőkre a’ ragok­
nál tett észrevételek szinte illenek. Innen ámbár 
mondhatnék, bátorán, mégis szokottabh: bátran; 
illyenek jól, ebből: jóul; bőven stb. Könnyű, ször­
nyű , ifjú , szomjú véghangzójokat el is hagyhat­
ják: könnyen, szörnyen, ifjan , szomjan stb.

Az igék, midőn némelly igehatározókkal 
összetetetnek —  m ellyek: m eg , fö l ,  le , k i, 
be, el —  minden kötél nélkül kapcsoltatnak; 
elválasztatnak azonban, ha az igeliatározó, az 
értelem úgy kívánván, hátra tétetik.



H A R M A D I K  C Z I K K E L Y. 

R É S Z E C S K É K .

18. §. KÖTSZÓK.

És  vagy hiányjellel 's ,  is , m eg, ism étj 
nem és sem tagadók, ne és se tiltok, y lká r , 
vagy akar, m ihelytt, milielyestt, annál, men­
nél vagy minél stb.

19 . §. INDULATSZÓK .

A h , oh, h a h , hajh  , va jh , va jm i, va j-  
k i , valljon! heh , hé, hejh , no , nosza , e j , 
ejnye, ahha stb.
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